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Pro mé děti Kerstin a Stefana,

mé „fanoušky první hodiny“,

kteří nikdy nezapochybovali,

že jejich matka dokáže dokonce vytvořit román.

Což vůbec není lehká věc.

 


 

 

Dramatis personae

 

Seznam nejdůležitějších jednajících postav.

 

Historické osobnosti jsou označeny *

 

Weißenfels

 

Dietrich* hrabě z Weißenfelsu, mladší syn zemřelého míšeňského markraběte Oty z Wettinu*

Marta, porodní bába a kořenářka

Lukas, její manžel, rytíř

Thomas, Klára a Daniel, Martiny děti z manželství s Christianem

Anna, Klářina dcera

Norbert z Weißenfelsu*, velitel hradu

Heinrich* a Konrad*, jeho synové

Gottfried, správce

Gertruda, jeho žena

Líza, děvečka

Ansbert, farář od svatého Mikuláše

 

Eisenach

 

Hermann*, lantkrabě durynský a falckrabě saský

Jutta*, jeho dcera

Gunther ze Schlotheimu*, truchses

Jindřich z Eckartsbergy, maršál*

Burchard ze Salzy*, jeho syn, durynský rytíř

Heřman ze Salzy*, jeho syn, rovněž rytíř

Bruno z Hörselbergu, durynský rytíř

Paul, Lukas mladší a Konrad, Lukasovi synové

 

Freiberg ( dříve Christiansdorf)

 

Johana, Martina nevlastní dcera, také znalá léčení

Heinrich, hradní fojt

Ida, jeho žena

Kuno, Johanin manžel, a Bertram, strážní na hradě

Rutger, rytíř a velitel stráží

Jonas, kovář a radní, a jeho žena Emma

Johan a Guntram, jejich nejstarší synové

Karel, kovář a Martin nevlastní syn

Hans a Friedrich, dříve formani, dovozci soli z Halle

Petr, hlavní pacholek a vůdce party mladých mužů

Christian, vrchní štolba na hradě, první dítě narozené v Christiansdorfu

Anna, jeho žena a Petrova sestra

Sebastian, farář

Elfrieda, vdova z hornické čtvrti

 

Míšeň

 

Albrecht z Wettinu*, markrabě míšeňský, starší bratr Dietricha z Weißenfelsu

Žofie Česká*, jeho manželka

Elmar, truchses a Albrechtův důvěrník

Giselbert, šenk a rytíř

Gerald, maršál a bratr Lukasovy zemřelé první manželky

Eustasius, astrolog a alchymista

Dittrich z Ketlic*, míšeňský biskup

Meinher z Werbenu*, purkrabí

 

Vysoká šlechta a duchovenstvo

 

císař Jindřich VI.*

Konstancie Sicilská*, jeho choť

Filip Švábský*, jeho bratr

Richard Lví srdce*, král Anglie

Leopold V.*, rakouský vévoda

Konrad z Wittelsbachu*, mohučský arcibiskup

Markward z Annweileru*, císařský truchses

Jindřich z Kaldenu*, císařský maršál

Konrad z Querfurtu*, kancléř a hildesheimský biskup

Bernhard z Ascherslebenu*, saský vévoda, bratr míšeňské markraběnky Hedviky

Konrad z Wettinu*, hrabě z Rochlitzu a Eilenburgu, markrabě Východní marky, bratranec míšeňského markraběte Albrechta

 

Akkon

 

Jindřich ze Champagne*, jeruzalémský král

Hugo z Tiberiady*, jeho vojevůdce

Balian z Ibelinu*, králův nejbližší rádce

Amalrich*, kyperský král

Heinrich Walpot*, velmistr německého špitálního společenství

hrabě Jindřich ze Schwarzburgu*, durynský rytíř

Notker, mnich

Ešiva, mladá žena

 

Další postavy v ději

 

Hedvika*, vdova po dřívějším míšeňském markraběti Otovi

Raimund, rytíř ve službách míšeňského markraběte

Alžběta, jeho žena

Wito, čeledín v Raimundových službách

Lothar, velitel hradu Seußlitz

Ludmillus, potulný pěvec

Jakub, rytíř, Lukasův bratr

Jakub mladší a Luitgarda, jeho děti

Bertold*, pán z Bertoldsdorfu nedaleko Freibergu

Konrad*, pán z Konradsdorfu nedaleko Freibergu

Jindřich z Koldic*, císařský ministerial

Petr z Nossenu*, míšeňský rytíř

Tammo* a Johanes*, jeho bratři

Boris ze Zboru*, míšeňský rytíř slovanského původu

 


 

Prolog

 

Poslušnost do nich byla vtloukána, když ještě byli čeledíny; kázalo se jim, aby byli poslušní, když se z nich stali sedláci a později měšťané. Vždyť koneckonců každý má své pevné místo v božím řádu světa.

Ale někdy se i neposlušnost může stát první měšťanskou povinností.
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PRVNÍ DÍL
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Návrat

 


 

Podzim 1191, několik mil od Weißenfelsu

 

Půl dne už lilo jako z konve. Promáčení jezdci zdánlivě lhostejně řídili koně po stezce a vítr jim vháněl déšť do obličejů. Po pláštích jim stékaly potůčky vody, mokrý praporec zplihle visel, od koňských kopyt stříkala voda z louží.

Už dlouho nikdo nepromluvil ani slovo. Jen občas se ozvalo odkašlání nebo kašel.

Především dva rytíři v čele malého průvodu – asi třicetiletý hrabě a rytíř něco přes dvacet let, oba opálení a šlachovití, s vážným, zachmuřeným výrazem – se zjevně ponořili do úvah.

Myšlenky jednoho letěly vpřed, k tomu, co ho asi čeká, když se po dvou a půl letech nepřítomnosti vrací na svou usedlost.

Naopak mladší byl zcela v zajetí minulosti – myslel na všechno, co prožil na křížovém tažení, z něhož se vracejí. Vzpomínal na muže, jež viděl umírat, mezi nimi i svého nejlepšího přítele, na nevýslovné oběti, které si tažení vyžádalo kvůli zradě a neblahým sporům.

Hrabě z Weißenfelsu se otočil a pohybem ruky k sobě přivolal vůdce ozbrojenců, které po cestě najal do svých služeb.

„Tři míle cesty před námi by měla být vesnice a v ní hostinec, pokud to za tu dobu není vypálené nebo opuštěné. Jeď napřed a ohlas nás. Až tam dorazíme, mělo by být připravené jídlo, koně potřebují oves. Zdržíme se tak krátce, jak jen bude možné. Chci dojet ke hradu, ještě než se zešeří.“

Vůdce se uklonil a beze slova se cvalem rozjel vpřed.

Jeho muži rozkaz slyšeli a nadále mlčeli. Bylo nesmyslné doufat, že si v hostinském šenku usuší oblečení, když beztak budou muset hned zase dál. Nebe nevypadalo na to, že by ještě dneska přestalo pršet. Čím kratší bude zastávka, tím rychleji dojedou na Dietrichův hrad Weißenfels a budou se tam moct zahřát.

Hostinec na křižovatce opravdu ještě stál. Hostinský, tlustý muž v zástěře umazané od sazí a tuku, navzdory dešti vyšel ven, aby hosty uvítal hlubokou poklonou. Mnohoslovně je ujišťoval, že tady si skvěle odpočinou a teplé jídlo se už připravuje.

Dal několik rozkazů stájovým pacholkům a šoupavým krokem se vracel do domu. Zastavil se mezi dveřmi, aby sňal z hlavy promáčenou čepici a vyždímal ji.

„Zůstanu u koní a dohlédnu, aby o ně bylo dobře postaráno,“ navrhl mladý rytíř Thomas hraběti. Ten zkoumavě pohlédl na svého družiníka a druha z bojů, ale pak krátce přikývl. Mladšího opět jednou zaplavil zneklidňující pocit, že hrabě Dietrich mu čte myšlenky a pochopil důvody, jež ho k nabídce vedly.

Koně, které si koupili po plavbě přes moře za žold vyplacený ve Svaté zemi francouzským králem za jejich nasazení při obléhání a dobytí Akkonu, nebyli tak ušlechtilí jako ti, na nichž obvykle jezdili, přesto byli nepostradatelní a nyní zcela vyčerpaní. Pacholci ze stáje hostinského se zjevně snažili dobře se o ně postarat. Pravděpodobně doufali, že dostanou za svou práci navíc pár mincí.

Thomas však hned při prvním pohledu na hostinského pocítil nedůvěru. Možná to bylo tím, že vůbec ztratil jakoukoli důvěru ve svět.

Ale hlavně chtěl být sám a uspořádat si myšlenky, než dneska večer dorazí na hrad hraběte Dietricha, k němuž jedou už několik týdnů. Vyzbrojit se na špatné zprávy, jaké ho tam mohou očekávat.

Daleko od domova, v oblasti Outremeru, se dozvěděli, že k moci nastoupil nový míšeňský markrabě, Dietrichův starší bratr Albrecht z Wettinu. Thomas nevěděl, co se od té doby dělo s jeho rodinou. Zda mohla zůstat ve Freibergu, nebo musela uprchnout před krvežíznivým vládcem, jenž dal zavraždit už Thomasova otce.

Jestli se události vyvíjely špatně, setká se na Weißenfelsu se svou mladší sestrou. Hrabě Dietrich jí slíbil útočiště na svém hradě. Možná tam mohla do bezpečí uniknout celá rodina.

Pokud však je situace v Míšeňské marce hodně špatná, pak na něj na Weißenfelsu nebude čekat z jeho rodiny nikdo.

Pak jsou všichni mrtví. A Thomas také přináší jednu zprávu o smrti: rodičům svého nejlepšího přítele Rolanda. Tuhle hořkou povinnost z něj nikdo sejmout nemůže. Třebaže bude riskovat krk, když pojede na Raimundovo panství v Míšeňské marce – musí to udělat.

Pravděpodobně je tam pořád ještě vypsaná odměna na jeho hlavu. Albrecht z Wettinu, nynější vládce Míšeňské marky, jistě nezapomněl, že Thomas předal císaři zprávu o tom, jak nejstarší syn zajal svého otce, starého markraběte Otu z Wettinu, aby uchvátil moc. A ještě méně mu Albrecht odpustí, že vstoupil do služeb jeho nenáviděného mladšího bratra Dietricha. To že byli na křížové výpravě ve Svaté zemi, Thomasovi ani Dietrichovi nepomůže, přestože křižáci stojí pod papežovou ochranou. Ani jeden z křížových rytířů nepronikl až do Jeruzaléma. Několik mužů z mnohatisícového vojska císaře Friedricha Štaufského, kteří přežili zákeřné útoky za pochodu, vedro na cestě stepí bez vody a jídla, bitvy a epidemie, kteří neumřeli hlady za dvouletého obléhání Akkonu, okamžitě po dobytí města následovali svého velitele Leopolda Rakouského a vrátili se domů, protože anglický král Richard vévodu hluboce urazil.

 

Ospale vyhlížející služka z hostince vešla do stáje, pátravě se rozhlédla a zamířila k mladému rytíři, lehce se uklonila a podala mu velký pohár piva a misku kouřící zelňačky, v níž plavalo pár kousků našedlého masa.

Thomas nejprve setřásl z mokrých vlasů vodu, než obojí přijal. Postavil misku s polévkou na příčný trám a napil se piva, aniž dbal na chuť. Pacholci už napojili koně vodou a uvázali jim kolem krků pytle s ovsem, odebrali sedla a slámou je osušili. Rovněž se rytíři uklonili a vyšli ven. Thomas ještě slyšel, jak na ně někdo přes dvůr volal, aby jeden přinesl víc dřeva na přiložení a druhý od studny dva kbelíky vody.

Opřel se o dřevěný sloupek a ponořil do vzpomínek, polévka vedle něj chladla.

Náhle ho vyrušilo šustění slámy.

Několika skoky byl v koutě, kde zahlédl stín postavy. Chytil pod krkem muže, který se sem vplížil, a plnou silou ho přitiskl k zadní dřevěné stěně stáje, až se prkna pod nárazem těla zachvěla.

„Co tady děláš?“ zařval. Smrtelně vyděšený cizinec sevřel v ruce nůž, kterým přeřezával řemen bohatého sedla hraběte Dietricha.

Zákeřný vrah, prolétla Thomasovi hlavou jediná myšlenka, když viděl naříznutý řemen. Náhle se mu zpěnila krev v žilách jako na bitevním poli a neviděl nic jiného než obličej muže, kterého musí zabít. Vytasil meč tak rychle, že muž nemohl utéct, rozmáchl se a ohromnou silou mu usekl hlavu.

Pak se otočil, ani nepohlédl na bezhlavou mrtvolu a vracel se na své místo u sloupku. Supěl námahou a klesl na kolena, po několika hlubokých nadechnutích vstal a hrstí sena otřel zkrvavenou čepel meče.

Prve řval tak hlasitě, že jeho hlas dolehl i skrz bubnující déšť do hostince. Přibíhal vyděšený hostinský, velitel ozbrojenců a pět jeho mužů. Za okamžik je dlouhými kroky následoval hrabě Dietrich.

„Ten chlap nařízl řemen vašeho sedla, kníže,“ sděloval Thomas. Zahanbeně sklopil hlavu. „Odpusťte, že jsem se neovládl. Měl jsem se ho zeptat, kdo ho poslal.“

Hrabě unaveně pohlédl na vyhublou, vážnou tvář mladého muže.

„Děkuji vám za vaši ostražitost,“ odpověděl a obrátil se k hostinskému, jenž zděšeně hleděl na mrtvého.

„Znáš toho muže?“ zeptal se přísně.

Hostinský špičkou nohy pootočil useknutou hlavu, aby se podíval do obličeje mrtvého, a pokřižoval se. „To je jeden z těch psanců, co tady ohrožují cesty. Podívejte se, má od kata vypálený cejch! V létě měl být oběšený, protože zabil jednu mladou ženu a jejího kojence. Ale utrhla se s ním smyčka, a tak byl propuštěn na svobodu. Určitě chtěl ukrást stříbrné pobití sedla.“

Hostinský klesl před Dietrichem na kolena a sepjal špinavé ruce.

„Urozený pane, věřte mi, nemám s tím nic společného!“ zapřísahal se. „Můj dům je počestný. To vám dosvědčí všichni v okolí. Vesničané budou vašemu rytíři vděční, že je osvobodil od jednoho z lotrů, kteří se táhnou po celé zemi jako mor.“

Aniž mu cokoli odpověděl, rozkázal Dietrich zaplatit za jídlo mužů a opatření koní a nasednout na koně.

Jeden z ozbrojenců mu ještě vyměnil naříznutý řemen za nový. Muži opět vyrazili do lijáku.

Miska s vychladlou polévkou zůstala bez povšimnutí na trámu, až do stáje vklouzl čeledín a lačně ji snědl.

Stejně jako prve jel Thomas po Dietrichově boku a opět mezi nimi nepadlo ani slovo. Když se blížili k Weißenfelsu, stěží v hustém dešti rozeznávali obrysy hradu.

„Neměl bych raději jet napřed a zjistit, zda na vás nečekají nepřátelé nebo není nastražena nějaká past?“ zeptal se Thomas, než dojeli k vesnici Tauchlitz pod hradem.

„Ne,“ odmítl rozhodně Dietrich. „Nebudu se schovávat ani plížit, když se konečně vracím na své panství.“

Byl pryč dva a půl roku a nyní se chtěl na vlastní oči přesvědčit, jak se tu situace vyvinula. Proto také neposlal napřed nikoho, aby ohlásil jeho příchod.

Thomas jen s přemáháním potlačil námitku. Když se Albrecht postavil proti otci – co by mu mělo bránit, aby neodklidil z cesty i mladšího bratra? Možná už Weißenfels dávno obsadil?

Avšak v tomto ohledu byl Dietrich zřejmě navzdory rozumu zatvrzelý stejně jako jeho učitel, Thomasův otec Christian, jehož to stálo život.

Mladému rytíři tudíž nezbývalo nic jiného než tichá modlitba, aby tento večer přežili a nepadli přímo do rukou nepříteli.

Za takového nečasu se v uličkách Tauchlitzu posetých kalužemi nezdržovali žádní lidé, ukázalo se jen několik toulavých psů. V bahně se ryl vepř hledající něco k snědku a skupiny přijíždějících si vůbec nevšímal.

Volným tempem vyjížděli do kopce k hradní bráně. Seběhlo se tam několik strážných, aby viděli, kdo se k hradu blíží v šeru, lijáku a s nerozpoznatelným praporcem.

Wettin dal spolujezdcům znamení, aby zastavili, a na svém hřebci popojel do čela skupiny. Teď ho nejstarší ze strážných poznal.

„Hrabě Dietrich! Díkybohu, že vás zase můžeme pozdravit živého a zdravého! Vítejte doma, Výsosti!“

Hlas mu přeskakoval radostí. Spolu s ostatními poklekl a sklopil hlavu.

Dietrich pozdravil stráž, a když mužům dovolil vstát, nejstarší se kulhavě rozběhl a křičel na celé nádvoří: „Hrabě je zpátky! Hrabě Dietrich se vrátil ze Svaté země! Pojďte přivítat pána!“

Navzdory dešti se nádvoří rychle plnilo strážnými, čeledíny, děvečkami, ozbrojenci, kteří se sbíhali ze všech stran, aby viděli ten oživlý zázrak.

Většina z nich poklekala a křižovala se, jiní s úlevou vykřikovali požehnání. Stájoví pacholci spěchali, aby cestujícím zdaleka pomohli ze sedel a převzali od nich vyčerpané koně.

Thomas neklidně přehlížel shromážděné, ale nikde nezahlédl nevlastního otce ani matku nebo některého z mladších bratrů. Je to dobré nebo špatné znamení? A kde je sestra Klára? Prostě nemohl uvěřit, že by všichni byli živí a zdraví.

Dal je nakonec Albrecht všechny zabít? To pomyšlení mu sevřelo hrdlo.

Pak zahlédl Kláru, jak k němu běží s rozrušeným výrazem v tváři. Vidět mladší sestru se závojem a pokrytými vlasy bylo tak nezvyklé, že ji málem nepoznal. Tak se tedy po jeho útěku provdala? Je teď manželkou Reinharda, jehož on nemůže vystát, jehož jí však určil otec, protože se domníval, že ji může nejlépe ochraňovat? Ale kde je? Myšlenky mu rychle vířily hlavou a málem ho opět zaplavila stará nenávist vůči Reinhardovi.

Potom však uviděl Klářinu tvář a pocítil stejnou radost jako ona, když se prudce objali.

„Ty žiješ!“ vykřikla šťastně. Vzápětí se od bratra jemně odpoutala, obrátila se k Dietrichovi a se sklopenou hlavou před ním poklekla.

„Buďte vítán, Výsosti,“ promluvila tiše, lehce rozechvělým hlasem, aniž pozvedla pohled. „Děkuji vám, že jste mi zde poskytl ochranu a přístřeší.“

Dietrich si zřejmě jejích rozpaků nevšiml – a pokud ano, nedal to na sobě znát. Podal jí ruku, aby jí pomohl vstát, a s úsměvem, jenž byl nyní u něj vzácností, odpověděl: „Jsem rád, že vás vidím. Ale nenechte se zdržovat a přivítejte se s bratrem. Dělal si o vás velké starosti. A já také.“

Klára náhle zvážněla a pohlédla na Thomase. „Kde je Roland?“ zeptala se. Podle toho, jak se na něj zadívala, věděl, že odpověď tuší.

Klára vzlykla, když mlčel a jen se ještě víc zachmuřil.

„Mám ti od něj vyřídit pozdravy… Byla to jeho poslední slova… Velmi si tě vážil…,“ vypravil ze sebe stěží. Srdce mu div nepuklo, že jí nesmí povědět: Miloval tě z celého srdce, chtěl tě požádat o ruku. Ale museli jsme prchnout a přenechat tě tomu Reinhardovi. Po celou dobu na tom proklatém válečném tažení myslel na tebe a doufal, že se s tebou přece jen bude moct oženit, až se vrátí. Ale pak ho zasáhl šíp, když už bylo skoro po všem, při nesmyslné šarvátce před Akkonem. A jeho skutečná poslední slova byla: „Neříkej Kláře nic…“ Nemám ti prozradit, jak moc tě miloval, abys po něm netruchlila ještě víc…

Thomas k sobě sestru přitáhl a pevně ji objal, při nejlepší vůli by nemohl říct, kdo komu dodával sílu a byl mu oporou.

Jen jedním uchem Thomas zaslechl, že se hrabě ptá po své matce a někdo mu sděluje, že kněžnu Hedviku poslal markrabě Albrecht na její vdovské sídlo na hrad Seußlitz. Ale pravidelně odtamtud posílá zprávy a těší se dobrému zdraví.

„Jak se vede matce a Lukasovi? A našim bratrům?“ zeptal se Thomas tiše sestry, přestože se odpovědi bál.

„Žijí,“ usmála se Klára k jeho velké úlevě. „V Eisenachu, ve službách lantkraběte Hermanna.“

Popotáhla, otřela si rozpačitě slzy rukávem a vymanila se z jeho objetí. Opět pohlédla na hraběte Dietricha, jenž stál dost blízko, aby tu odpověď slyšel.

„Váš bratr chtěl mého nevlastního otce a matku dát zabít. Byly to strašné dny, ale přestože už nebyla skoro žádná naděje, podařilo se jim uprchnout ze žaláře. Vaše matka je požádala, aby odešli do exilu do Durynska. Měli by tam s lantkrabětem vést jednání, aby při vás stál, kdyby na vás bratr zaútočil – a toho se všichni bojíme.“

„Jak vidím, je potřeba promluvit si o lecčems důležitém,“ prohlásil Dietrich. Pokynem ruky přivolal podsaditého muže se šedivým plnovousem, jenž mu slavnostně předal pohár na uvítanou, a ještě jednoho hubeného, asi padesátiletého, s tmavohnědými vlasy a velmi dobrou výzbrojí, jenž pravděpodobně byl velitelem hradní posádky.

„Přejete si, abych vám dal připravit koupel?“ zeptal se šedivec.

Pomyšlení na odpočinek v teplé vodě po dlouhé cestě Dietricha lákalo – ale to musí počkat.

„Pojďme do mé komnaty. Chtěl bych se nejdřív od vás dozvědět nejdůležitější věci, které se tu za mé nepřítomnosti udály. Můj rytíř a jeho sestra nás doprovodí.“

Skupinka přešla nádvoří k paláci, který stál uprostřed skalní plošiny. Lidé, kolem nichž procházeli, před Dietrichem poklekali a vítali ho doma.

Na mnoha obličejích byly patrné otázky, co se stalo s muži, kteří s ním táhli do Svaté země. Ale na tu otázku jim odpoví později, až se všichni shromáždí v hale.

„Žijete tu pod svým pravým jménem?“ zeptal se hrabě šeptem Kláry. Záměrně ji před cizíma ušima pojmenoval jen jako „sestru svého rytíře“. Než odjel, uvažovali i o možnosti, že bude na Weißenfelsu hledat útočiště pod cizím jménem, aby si byla jistá před jeho bratrem.

„Jen váš velitel hradu ví, kdo doopravdy jsem,“ odpověděla rovněž potichu Klára. „Poradil mi, abych tu používala pouze své druhé jméno Marie. Ostatní vědí jen to, že jsem mladá vdova. Myslí si, že mě a mé dítě sem poslala kněžna Hedvika, abych se po manželově smrti trochu zotavila v klidu a daleko od svého domova.

Je vdova! A má s Reinhardem dítě!

Thomas se při těch novinkách zachvěl. Přitom mu ušlo, že Dietrich jen stěží ovládá výraz tváře, aby na sobě nedal nic znát.

 


 

Nejistota

 

„Výsosti, dovolte mi, prosím, jednu otázku,“ promluvil nejprve velitel stráží, když Dietrich se svými nejvyššími hradními družiníky a Thomasem s Klárou vešel do své komnaty. Místnost nevyvolávala dojem, že byl její obyvatel dlouho pryč. Buď na hradě pracuje schopná hospodyně, nebo osazenstvo hradu každý den doufalo v návrat svého hraběte a vše pro něj bylo připraveno. Dokonce i oheň už hořel – to bylo pro promoklé muže příjemné uvítání. Na stole byl připraven voňavý chleba a šunka na utišení prvního hladu, než bude hotová večeře dole v hale. Ale nikdo si neposloužil, všichni byli příliš rozrušení, než aby teď mohli jíst.

„Bojovníci, kteří s vámi odešli do Svaté země…?“ pokračoval váhavě hubený muž, kterého Dietrich oslovil jako Norberta. Měl zbraně i oblečení bez ozdob, ale výborné kvality. Není ješitný a pravděpodobně je dobrý bojovník, pomyslel si Thomas a upíral na něj zrak.

„… všichni padli na cestě do Jeruzaléma – za Boha a pravý kříž, přestože jsme Svaté město a nejdůležitější relikvii nemohli dobýt,“ odpověděl Dietrich s těžko skrývanou hořkostí. „Později u večeře jim věnujeme vzpomínku a bude za ně sloužena mše.“

„Bůh buď jejich duším milostiv!“ zašeptal Norbert a pokřižoval se. Zhluboka se nadechl a odhodlaně pokračoval: „Pak bychom naléhavě měli přijmout do služeb nové bojovníky. Výsosti, máte tady tucet rytířů a stejně tolik seržánů ve zbrani, k tomu dva tucty ozbrojenců a lukostřelců a tucet měšťanů, kteří vykonávají strážní službu. To by stačilo pro časy míru. Ale vaše matka i důvěryhodné prameny z Míšně, Freibergu a Eisenachu nám sdělují, že váš bratr proti vám plánuje válečné tažení. Dokonce se vrátil dřív z Itálie, kde pobýval s císařem, aby na vás mohl zaútočit, jakmile se vrátíte.“

„Sklady s obilím a sýpky jsou plné,“ ujišťoval muž se šedivým vousem, správce jménem Gottfried. „Dva roky se nám špatná úroda vyhýbala. V případě obležení můžeme na hradě vytrvat několik týdnů.“

Opět se přihlásil ke slovu Norbert. „Mezi panoši je několik tak dobrých, že by mohli být povýšeni do rytířského stavu.“

„Nejprve musíme rozeslat posly,“ rozkázal hrabě z Weißenfelsu. „K mé matce, k našim důvěrníkům v Míšeňské marce a velmi naléhavě k Lukasovi do Eisenachu. Musíme se připravit na útok a především musíme zjistit, kdy přesně sem protivník přitáhne.“

„Neměli bychom povolat i posily z Eisenbergu?“ navrhl hubený velitel hradu. To místo rovněž patřilo k Dietrichovu panství.

„Nemůžeme odtamtud stáhnout žádné ozbrojence,“ rozhodl Dietrich. „Je možné, že bratr zaútočí i tam.“

Změnil se, pomyslela si Klára a zpod sklopených řas pozorovala muže, kterého milovala od dětských let, přestože vždy věděla, že je to beznadějná láska. Kdysi tmavé vlasy má sluncem vybledlé, rysy v obličeji tvrdší, ostřejší… to jsou stopy strádání a ztrát na válečném tažení. Od chvíle, kdy byl přijat do rytířského stavu, vždy projevoval odhodlanost – a ani teď nehnul brvou, když se dozvěděl tu nehoráznou zprávu, že sotva se vrátil ze Svaté země, chce jeho vlastní bratr proti němu vytáhnout do války! Nebo snad s tím už dávno počítá, protože se neoddává klamu o bratrově zákeřnosti a chtivosti?

Dietrich, jako kdyby četl Klářiny myšlenky, na ni teď upřel zrak. „Vyprávějte nám, co se přihodilo ve Freibergu a Míšni!“

Měla pocit, že ji přistihl, a musela se nejprve soustředit, aby vypověděla všechno, co se od Dietrichova odjezdu událo: o střídavých poměrech a stěhování na hradním vrchu po zajetí a propuštění markraběte Oty, o Albrechtově podivném chování u otcova úmrtního lože a o tom, jak se po návratu z králova dvorského sněmu, kde mu bylo uděleno léno, choval jak utržený z řetězu.

„Ukradl tři tisíce hřiven stříbra z oltáře kláštera u Nuzzinu, mému manželovi vyčetl zradu a srazil mu hlavu před celým shromážděným dvorem,“ vyprávěla zajíkavě Klára. „Potom rozkázal popravit Lukase. V tom okamžiku moje matka vstala a proklela ho. Váš bratr rozkázal ji a mého nevlastního otce uvrhnout do žaláře a mučit je tak dlouho, dokud matka kletbu neodvolá.“

Kláře selhal hlas a musela si odkašlat, aby se ovládla, ale nedokázala to; bolest v ní zdusila každé další slovo.

Změnila se, pomyslel si Dietrich a nespouštěl oči z Kláry, přestože jeho pozornost vlastně měla plně upoutat její zpráva. Samozřejmě… porodila dítě a přišla o manžela. Muže, kterého se zřejmě naučila mít ráda.

„Váš manžel byl velmi statečný,“ poznamenal tiše. „Tak jsem ho znal, ještě když sloužil vašemu otci.“

Velitel hradu Norbert pokračoval místo Kláry, jež stále ještě bojovala se slzami.

„Této mladé ženě se podařilo uprchnout z Freibergu. Když mi ukázala váš prsten, postaral jsem se, aby zde byla přijata a dostalo se jí ochrany.“

„Děkuji vám za to,“ vmísil se Thomas s upřímnou úlevou, ale zároveň nově klíčící starostí. Způsob, jakým se Norbert díval na Kláru, v něm vzbuzoval nedůvěru. Je snad něco mezi těmi dvěma?

Velitel lehce pokývl hlavou směrem k němu, pak se obrátil k Dietrichovi a pokračoval: „Říká se, že útěk paní Marty učinil na vašeho bratra velký dojem. Krátce poté přijal do svých služeb astrologa, jenž mu teď radí na každém kroku. Ten muž na něj nyní má větší vliv než všichni jeho ostatní poradci.“

„Dal by se ten astrolog koupit? Ví někdo, v čím zájmu se pokouší mého bratra ovlivnit?“ otázal se okamžitě Dietrich.

„Pokusíme se to zjistit,“ ujistil ho překvapeně Norbert, jenž pravděpodobně na takový postup ještě vůbec nepomyslel.

Hrabě z Weißenfelsu položil ještě tucet dalších dotazů, potom rozhodl: „Zítra ráno přezkoušíme, který z panošů je opravdu tak dobrý, aby mohl být povýšen do rytířského stavu. Než se vrátí poslové s čerstvými zprávami, posílíme své oddíly. Zdvojnásobte stráže, upozorněte obyvatele okolních vesnic, aby se připravili!“

Velitel hradu a správce přijali rozkazy s malou poklonou.

„Protože ještě nevíme, kdy muži mého bratra přitáhnou a kolik jich bude, měli bychom si pospíšit a uchystat jim vhodné přijetí,“ dodal Dietrich se zlým úsměvem a vstal. „Ale nyní pojďme dolů. Noc začíná, všechno ostatní by mělo počkat do rána.“

Cestou do haly se Thomas nehnul od Kláry. V útěšném pohybu ji objal kolem ramen a levou rukou sevřel jílec meče. Nikdy by si nepomyslel, že její manželství s Reinhardem skončí tak strašně. Takže k němu byl nespravedlivý. Navíc to, co se právě dozvěděl o osudu matky a nevlastního otce, ho naplnilo bezmezným vztekem.

Jen ať přijdou! pomyslel si. Pak se konečně pomstím za otcovu smrt.

Klára po jeho boku vycítila ty pochmurné myšlenky. A bolely ji.

 

 

Dole v hale čekala celá posádka hradu a všechno služebnictvo na pána, který se konečně vrátil. Když Dietrich a jeho průvodci sestupovali ze schodů, všichni před hrabětem poklekli.

Dietrich neusedl k vysoké tabuli, nýbrž zůstal stát a pohybem ruky vyzval shromážděné, aby vstali. Sáhl po poháru a zvedl ho do výšky. Ze zvyku se ohlédl vpravo, kde dřív sedával kaplan. Duchovní však, jak správce hraběti sdělil, před rokem zemřel, a dokud se hradní pán nevrátil, aby přijal nového, chodili obyvatelé hradu do kostela do vesnice, kde se zúčastňovali mší a zpovídali se.

Dietrich viděl mnoho párů očí, jež se na něj upíraly, a v hale zavládlo hluboké ticho.

„Připijme na duše mužů, kteří před dvěma a půl lety se mnou odešli na křížovou výpravu a položili životy za sen o Jeruzalému. Amen.“

Z řad před ním se ozvaly tlumené vzlyky. Několik žen se takto dozvědělo, že jejich mužové, synové či otcové se už nevrátí.

„Za jejich oběť se jim dostane věčné spásy duše. Zítra s každým z vás, kdo ztratil příbuzného či milovaného člověka, promluvím o tom, jak se to stalo.“

Hrabě z Weißenfelsu upil doušek a důrazně dodal: „Teď však se těšte mírem tohoto večera – dokud ještě trvá. Je možné, že zítra se budeme muset připravovat na nové boje. Nejprve však ještě chci vzdát čest dvěma lidem po svém boku, kterým tady na Weißenfelsu náleží velká úcta všech: Thomasi z Christiansdorfu a jeho sestře Kláře Marii.“

Mezi shromážděnými to zašumělo údivem, avšak Dietrich si toho nevšímal a pokračoval. V hale bylo rázem opět ticho. „Nyní, když jsem se vrátil, může být odhalena jejich pravá totožnost. Jejich otci Christianovi vděčím za svou rytířskou výchovu, jeho syn bojoval velmi statečně po mém boku v bitvách u Filomelionu, Konye a Akkonu. Přijměte sourozence mezi sebe do svého společenství a prokazujte jim úctu, jakou si zaslouží.“

Na Dietrichovo znamení lidé v hale pozvedli poháry a připili mu, potom usedli a pustili se do jídla.

 

Když večeře pokročila, poslal Dietrich Thomase pod nějakou záminkou krátce ven a obrátil se k mladé ženě sedící po  jeho boku.

„Kláro, prosím vás, se svou moudrostí a léčitelským umem se ujměte svého bratra. Válka muže změní. Někoho naučí strachu, jinému dodá odvahu. Mnozí se zatvrdí a zatrpknou. Někteří se nikdy nedokážou úplně zbavit bitevní posedlosti a vrátit se do skutečného světa.“

Příliš živě měl před očima prudkou reakci mladého spolubojovníka ve stáji hostince.

„Válka změní i ženy,“ odpověděla Klára a poprvé od jeho příjezdu mu pohlédla do očí, třebaže jen krátce. „Musí se vzdát svých mužů, bratrů a synů a prosazovat se v životě samy, aby se dokázaly postarat o děti. A pokud se jejich muži, bratři a synové vrátí, musí žít s jejich tvrdostí a zatrpklostí, pokud jim nedokážou srdce opět naplnit láskou.“

Dietrich zaraženě umlkl, po chvilce smutně poznamenal: „Chyběla jste mi. Vy a vaše moudrost.“

Znělo to jako dvorní lichocení, avšak každé slovo bylo myšleno vážně. Teď se na okamžik odmlčela Klára.

„Až ukončíte večeři, dovolíte-li, ráda bych bratrovi představila jeho malou neteř,“ požádala.

„Udělejte to,“ přikývl Dietrich – třebaže ho zabolela myšlenka, že to dítě zplodil muž, s nímž by si rád vyměnil místo navzdory jeho tragické smrti.

 

Bylo pozdě v noci, když se Thomas v Klářině komoře sklonil nad spící Annou.

„Celá matka,“ zašeptal. Po tváři mu přelétl výraz dojetí a úplně ji změnil. Holčička, které byl rok a půl, jak mu Klára pověděla, spala tvrdě a nevyrušilo ji ani světlo svíčky, kterou si na ni strýc svítil. Děvčátko vypadalo spokojeně a zdravě, ochraňováno i ve spánku. Vlásky kolem spánků se jí vlnily a měly stejně narudlou barvu jako matčiny a babiččiny vlasy.

Jen stěží se Thomas ovládl, aby mozolnatou rukou nepohladil drobný obličejíček. Bylo to těžké, ale nechtěl malou neteř probudit. Tuhle noc si musí se sestrou ještě o mnoha věcech promluvit.

„Začaly mi porodní bolesti, když do domu vpadl Daniel a křičel, že musíme okamžitě pryč,“ začala vyprávět Klára, usadila ho na lavici a naplnila mu pohár. „Hartmut, ten starý zbrojmistr, pomohl našemu bratru utéct z hradního vrchu. Daniel se v patnácti letech zachoval jako muž. Byl bys na něj hrdý a otec také.“

„A na tebe taky – v takovém stavu se vydat na cestu,“ nevěřícně zavrtěl hlavou Thomas.

„Narodila se uprostřed lesa, kousek za Freibergem. Nejprve jsme se protloukli k Rolandovým rodičům a potom sem.“

K Rolandovým rodičům. Měl pocit, jako by mu někdo vrazil ránu pěstí do žaludku. Musí předat Raimundovi a Alžbětě zprávu o smrti jejich jediného syna.

„Hartmut pomohl matce i v žaláři a zaplatil za to životem.“

„Ten neúprosný starý zbrojmistr? Který nás panoše tak proháněl? To bych si o něm nikdy nepomyslel,“ zašeptal Thomas.

„Ano. V našem domě se usadil Randolfův syn a trýzní lidi.“

„Rutger?“ Thomas se napřímil a zatnul pěsti. Jeho úhlavní nepřítel se roztahuje v jejich domě? Chtěl toho zrzavého zmetka zabít, ještě než odjel k císařovu vojsku. Ale Klára a Roland ho tehdy pokaždé kárali za jeho nenávist ke stejně starému mladíkovi. S tím že nesmí nepřátelství mezi otci, jež boží soud rozhodl v Christianův prospěch, tedy Randolfovou smrtí, přenášet na jeho syna.

„Rutger prozradil mého manžela a spoutaného v řetězech ho hodil Albrechtovi k nohám, aby mu markrabě mohl useknout hlavu,“ pokračovala trpce Klára. „Svázal naši matku, nacpal jí do pusy roubík a uvrhl ji do žaláře.“

Odmlčela se a pak pevným, neobvykle tvrdým hlasem k Thomasovu překvapení prohlásila: „Chci, abys ho za  to zabil!“

„To udělám,“ slíbil Thomas s téměř děsivou lhostejností.

Pak sestru opět objal, aby sebe i ji utěšil. Až do úsvitu seděli bratr a sestra vedle sebe, povídali si o utrpěných jizvách, o bolu a žalu, který postihl je a jejich přátele.

 


 

Návrhy

 

Druhý den ráno byl Dietrich už časně na nohou. Musel se přesvědčit o bojeschopnosti hradní posádky, napsat listy poslům, přijmout přísahu věrnosti několika mužů a s veliteli sousedních osad projednat pohotovostní opatření.

Jakmile vyřídil nejdůležitější záležitosti a rozdělil úkoly, dal k sobě povolat příbuzné padlých. Vyprávěl o smrti každého jednotlivého muže, vyslovil pozůstalým soustrast, těšil je a ujišťoval, že se o ně bude starat, když jejich rodina ztratila živitele. Když odešel poslední, dal k sobě povolat Kláru.

Když ji dal v Míšni k sobě povolat Albrecht, srdce jí bušilo bezmezným strachem. Nyní, když se ocitla sama s Dietrichem, jí zrychleně bije rozpaky a starostí, protože její největší, nesplnitelná naděje nyní bude také pohřbena.

„Chtěl bych vám oficiálně vyslovit soustrast se smrtí vašeho manžela,“ promluvil Dietrich po chvilce stísněného mlčení.

„Děkuji, Výsosti,“ odpověděla Klára se sklopenýma očima.

„Ještě stále po něm truchlíte?“

„Ano,“ přikývla, a protože na sobě cítila jeho pohled, zdráhavě pokračovala: „Naše manželství bylo uzavřeno z nouze. Když mi nevlastní otec sdělil, koho pro mě vybral za manžela, byla jsem zděšená; pohrdala jsem Reinhardem, protože jsem ho považovala za družiníka Randolfa a poté vašeho bratra. Potom mi však Lukas pověděl pravdu o něm a tajném plánu. Reinhard mě vždy ochraňoval a nakonec obětoval svůj život.“

Dietrich na Kláru upíral oči a pokoušel se ujasnit své city. Před jeho odjezdem do Svaté země si navzájem vyznali lásku – a oba už tehdy věděli, že jejich láska nemá naději. Přestože byl jen druhorozený markraběcí syn, nemohl se oženit podle svého svobodného přání s tou, po níž toužilo jeho srdce. Právě protože byl druhorozený syn – neboť jeho bratr odedávna usiloval o to, aby uchvátil celé dědictví po otci.

Ale na válečném tažení, v nejtemnějších okamžicích, které v cizině prožíval, si přísahal, že se s Klárou ožení, pokud ho ještě bude chtít, bez ohledu na to, co všechno ho to bude stát a co na to poví zbytek světa. Ve válce pro něj mnoho věcí získalo jiný význam, v Outremeru ztratil poslední naději v rozum mocných mužů. Po tolika jejich zradách, hlouposti a projevech žádostivosti chtěl mít po svém boku člověka, jemuž plně důvěřuje a jenž mu bude schopen vrátit teplo ztracené na krvavých válečných polích.

Klára se však jeho pohledu vyhýbala a zřejmě se starou epizodou dávno skoncovala.

Odkašlal si a ani při příštích slovech ji nespustil z očí.

„Můj velitel hradu, zasloužilý a čestný muž, mě prve poprosil o dovolení požádat vás o ruku. A se stejnou prosbou za mnou o chvíli později přišel jeho nejstarší syn. Byla byste ochotna dvoření některého z nich přijmout?“ zeptal se a zatajil dech.

Kláru sdělení zřejmě nepřekvapilo. Cožpak se jí oba nápadníci už vyznali?

„Norbert je statečný muž. Každá žena by mohla být šťastná, kdyby si ji vyvolil. Syn je celý po otci. Prosím, vyřiďte jim oběma mé poděkování za tu čest a laskavost, kterou mi prokazují. Ale nemohu se stát ženou jednoho, aniž zraním druhého. Kromě toho jsem složila přísahu…“

„Chcete odejít do kláštera?“ zděšeně se zeptal Dietrich. Tentokrát mu ani dvorní výchova nepomohla skrýt svůj pocit. Má ji úplně ztratit, nikdy víc ji nesmět vidět? Člověk jako ona v klášteře zahyne, nebo bude utrápen k smrti!

„Ne,“ zavrtěla hlavou Klára stále ještě se sklopenýma očima a rukama svírala záhyby sukně zelených šatů, které se tak nádherně hodily k jejím očím a kaštanově hnědému copu. Dnes neměla hlavu zavinutou, ale spletené vlasy jí pokrýval jen závoj upevněný čelenkou.

„Přísahala jsem – i na počest mrtvého manžela – že už nikdy neuzavřu manželství jen z poslušnosti a pocitu povinnosti. Matka a můj nevlastní otec to pochopí a postarají se o můj příjem, abych mohla žít jako počestná vdova.“

Aspoň v to doufala, i když se v to sotva odvažovala věřit. Ještě jí není ani dvacet roků a každý očekává, že se znovu provdá a novému manželovi porodí syny. Ženy v jejím postavení nesmějí zůstat neprovdané. Lukas již před dvěma a půl lety důrazně trval na jejím sňatku s Reinhardem. Ovšem zpětně mu musela dát zapravdu – bez Reinhardovy ochrany by po Lukasově zatčení byla pravděpodobně znásilněná a teď už dávno mrtvá.

Dietrich by k ní nejraději přikročil, ale na poslední chvíli se ovládl. Trochu pozvedl ruku, protože všechno v něm volalo po tom, aby se dotkl jejího obličeje, utěšil ji a znovu jí vyznal svou lásku. Ale donutil se ruku opět stáhnout.

Řekla „na počest mrtvého manžela“. Truchlí po Reinhardovi, možná trpí nočními můrami a ve snech ho znovu a znovu vidí umírat. V situaci, kdy se jí současně dvoří otec a syn, si musí připadat sledovaná jako lovná zvěř. A tou mladé a krásné vdovy byly. Jak jí teď má vykládat o své lásce a o tom, že si ji chce vzít za manželku? Jen by na něj smutně pohlédla, možná dokonce pohrdavě, protože by jí navrhl něco nemyslitelného, a pochopitelně by si pomyslela, že sotva projel hradní bránou, už ji uhání.

Klára si všimla nekontrolovaného pohybu jeho ruky a lehce se k němu naklonila. Skoro měla pocit, že cítí jeho dlaň na tváři, i když jsou od sebe vzdáleni pět kroků. Lítostivě zavřela oči a představila si, jaké by to bylo, kdyby se jí dotkl a sevřel ji v náručí.

Truchlím po Reinhardovi upřímně a ze srdce, ale milovala jsem vždycky jenom tebe, pomyslela si. Je nemožné, abychom se vzali, protože tuším, jakou cenu bude požadovat durynský lantkrabě, až ho budeš žádat o podporu. Ale byla bych ochotna stát se tvou milenkou a nést následky – tak velká je má láska. Bez ohledu na to, co by řekli lidé. Ale nemůžu se nabízet jako nějaká děvka, protože ani nevím, jestli mě vůbec ještě chceš. Válka lidi změní, sám jsi to řekl. A jak to tak vypadá, musíš možná zítra zase táhnout do boje. Na to potřebuješ všechny své síly.

Otevřela oči, ale nepohlédla na Dietricha, protože by se rozplakala. Doufala v jeho návrat, těšila se na něj, modlila se… ale teď bylo všechno jen horší než dřív a její těžce nabytý klid se rozplynul.

Dietrich se ovládl, zrádnou ruku, jež by se k ní znovu chtěla vztahovat, založil za záda, odkašlal si, aby mohl kontrolovat hlas a s klidem, jakého byl ještě vůbec schopen, prohlásil: „Vy a vaše dcera zde budete pod mou ochranou, dokud budu žít.“

Klára poděkovala poklonou a vyšla z místnosti.

Thomas po noci, kdy skoro nespal, dostal od Dietricha úkol spolu s velitelem hradu Norbertem vybrat mezi staršími panoši ty, kteří jsou natolik dobří, aby mohli být pasováni na rytíře. Svolali tedy chlapce – naštěstí přestalo pršet, ale ani průtrž mračen by je od jejich záměru neodradila – a vyjeli s nimi na cvičnou louku pod hradem. Tam byly postaveny turnajové závory, stáli tu slamění panáci jako cíle pro hod oštěpem a kolem byly rozestaveny dřevěné sloupky asi do výše mužského pasu pro různá cvičení pro boj ze sedla.

Thomas nejprve chtěl vidět, jak umí chlapci bojovat mečem. Všichni panoši usilovali o to, aby se osvědčili před mladým rytířem, jenž vyjel na křížovou výpravu s císařem Friedrichem Štaufským, aby dobyl Jeruzalém a v Orientu bojoval proti Saracénům. Ale ač se snažili sebevíc – před Thomasovýma očima nenašel milost ani jeden z nich.

„Příliš slabý… příliš pomalý… příliš nešikovný,“ hodnotil výkony jednoho po druhém. Věděl, že je nespravedlivý, že většina z nich předvádí dobrý boj; Norbert a jeho muži je tvrdě a důkladně vycvičili.

Ale pořád měl před očima panoše, kteří zemřeli na křížové výpravě, aniž tomu mohl zabránit: bídně umírali na nákazy, hladem nebo byli zabiti. Možná za pár dní povedou válku proti pomstychtivému míšeňskému markraběti. Nechtěl vidět tyhle mladíky, co na něj obdivně hleděli, když někoho z nich jediným rychlým pohybem odzbrojil a porazil na zem, jak umírají stejně jako jeho bývalý panoš Rupert.

„Na hrdinu jste dost špatně naladěný,“ oslovila ho jedna z mladých žen, jež přišly na cvičnou louku, aby se podívaly na předváděné boje. Nepochybně z nich byla nejhezčí, měla světlé vlasy a zářivě modré oči a jistě byla starší než on. Teď se na něj dokonce usmála.

„Není nic hrdinského na tom ležet půl roku v bahně a obléhat nedobytné město,“ opáčil stroze.

„Chcete svou špatnou náladu napravit přehnanou skromností, můj hrdino?“ zeptala se přidrzle. Dívky, které ji provázely, se chichotaly, potom se obrátily a vracely se k hradu.

Thomas přemítal, zda je tu snad zvykem, aby ženy přihlížely bojovému výcviku panošů. Nenapadlo ho, že přišly jen proto, aby ho pozorovaly a vskrytu již kuly pikle jak získat jeho přízeň. Mnoho mužů se nevrátilo ze Svaté země a ve Weißenfelsu bylo hodně mladých vdov a dívek bez otců.

Když jeli ze cvičné louky zpátky ke hradu a Thomas zachmuřeně se strohou poznámkou přenechal panoše Norbertovi, zjistil, že mladá žena na něj čeká u stájí.

„V tvrdých dobách války jste jistě musel dlouho postrádat krásy života, že?“ zasmála se. „Ale to už nemusíte.“

Vztáhla ruku, aby se dotkla jeho obličeje. Chytil ji za zápěstí a stáhl ruku zpátky.

„Nevíte, o čem mluvíte. A nemáte tušení, do čeho se pouštíte!“ odbyl ji hrubě.

Její očividná nabídka v něm vzbudila odpor – a odporný byl i sám sobě. Protože si živě představoval, jaké by to bylo po všem tom strádání, po umírání, na které se v uplynulých dvou letech díval, obejmout ženu, dotýkat se jejích prsou, roztáhnout jí nohy a plnou silou do ní vniknout.

Protože se styděl, že vůbec takové myšlenky má, když jeho přítel a spousta ostatních druhů, kteří zemřeli ve Svaté zemi, se už nikdy nebudou moct milovat s ženou.

A protože mu tahle husa, co nemá ani zdání o všech těch strašných věcech, jež prožil daleko odtud, připadá cizejší než všichni Saracéni, z jejichž jazyka a zvyků nerozuměl ani slovo.

Lehce vykřikla, protože ji stisk zabolel, rychle však překonala úlek a uraženě našpulila pusu.

„Tak mi přece ukažte, do čeho bych se s vámi pustila!“

Později by Thomas nedokázal přesně říct, jak se tam dostal, avšak mladá žena ho cílevědomě vedla do komůrky, a než se nadál, objala ho kolem krku a líbala.

Ochotně se nechala položit na postel a stáhla ho na sebe. Neztrácel čas se svlékáním, jen jí vyhrnul šaty. Rychle osvobodil úd z bruchů a vnikl do ní.

Ještě nikdy si žádnou ženu nebral tak necitelně a bez lásky. Necítil potěšení ani úlevu, jen stejný vztek jako minulého dne, když usekl hlavu zloději.

Když skončil, pohrdal sám sebou za to, co právě učinil.

„Nikdy to už nezkoušejte!“ obořil se na ženu a upevňoval si bruchy opaskem. Potom se otočil a bez dalšího slova odešel.

Na prázdné chodbě se rozhlédl po nějakém místě, kde by mohl být chvíli sám. Byl příliš rozrušený, než aby byl schopen se s někým potkat. Nakonec zalezl za trám, zaklonil hlavu a pokoušel se potlačit slzy – všechny ty nevyplakané slzy vzteku a smutku nad mrtvým kamarádem, nad pocitem, že ho zradili a na holičkách nechali ješitní králové, slzy zděšení nad tím, co se stalo jeho rodičům a sestře.

Ztratil vlast a přátele – a teď i sebeúctu, protože právě před chvílí ztratil sebeovládání.

Melancholicky vzpomínal na své poslední spojení se ženou, možná jen ve snu či horečnatém blouznění… Viděl v duchu úzkou, jemnou tvář orámovanou černými vlasy, jemný hlas hovořící jazykem, jemuž nerozuměl. Ale její oči mu pověděly, co mu chtěla sdělit: aby se vrátil do života. nepochybně to byla léčitelka, měla stejně zkoumavý, do hloubi duše pronikající pohled jako jeho matka a sestra. Její něžné doteky v něm vzbudily nejskrytější pocity. Pak se cítil osvobozen.

Teď však cítil jenom stud.

 


 

Na Wartburgu v Eisenachu

 

„Polovinu noci jsi nespala. Co se děje?“ zeptal se Lukas své ženy, když si oblékal bliaut. Nesměli se opozdit na ranní mši, ale tohle je naléhavá záležitost. „Už se stalo?“

Nespustil ji z očí a pátravě se jí díval do obličeje, přitom se tisíckrát nacvičeným pohybem opásal a konec řemenu provlékl uzlem, který oblečení držel. Prsty si pročísl plavé vlasy.

Drobná, štíhlá Marta už byla oblečená do rezavě hnědých, vyšívanými lemy zdobených šatů a zaplétala si kaštanově hnědé vlasy. Uprostřed pohybu se však zastavila.

Oba již několik týdnů žili ve stavu nejistého čekání. Čekali, až dojde zpráva z Weißenfelsu. Nebo o Weißenfelsu. K nejistotě, zda se ze Svaté země živi a zdrávi vrátili hrabě Dietrich, jenž byl v mládí jejich chráněnec, a její syn Thomas, se přidružila starost, zda propukne válka. Bratrovražedná válka, kterou rozpoutá vládce bažící po moci, jehož krvežíznivost oba krutě poznali na vlastní kůži.

Lukas znal svou ženu dost dobře, aby jen nemusel vyhlížet posla. Když Marta polovinu noci bděla, pak velmi pravděpodobně proto, že měla nějaké vnuknutí, sen, nebo jí vnitřní hlas napověděl, že věci se daly do pohybu. Kdyby nebylo povinností, které měli u dvora durynského lantkraběte, jenž je vzal do služeb po jejich útěku z Míšně, dávno by teď byli ve Weißenfelsu a něco podnikali, místo aby tady možná ztráceli drahocenný čas.

Marta neodpověděla, do konce copu zapletla zelenou stužku a sáhla po závoji, který musela jako vdaná žena nosit. Jemně tkané plátno položila na vlasy, na ně nasadila čelenku a v měděném zrcadle se pokoušela zjistit, zda ji má posazenou rovně. Jako rytířova manželka měla nárok na služebnou, ale jakmile jí Lukas položil první otázku, poslala děvče ven. O tomhle nemohou mluvit před svědky.

Potřebovala ještě okamžik, než odpověděla. Ano, polovinu noci bděla, přemýšlela a naslouchala svému nitru. Lukas však měl v její schopnosti větší důvěru než ona sama.

Od té doby, co ve třinácti letech jen s tím, co měla na sobě, musela utéct ze své staré vesnice a připojila se k průvodu osídlenců směřujícímu do Míšeňské marky, často zažívala okamžiky, kdy před sebou viděla budoucnost, nebo aspoň její úseky, jako rovnou, přehlednou stezku. Ale stále ještě se cosi v ní bránilo překotně přijímat taková tušení jako bernou minci. Kdopak ví, odkud se berou? Jestli se nemýlí?

„Přála bych si, abych si mohla být jistá,“ zašeptala a pohlédla do Lukasových modrých očí. „Není příliš domýšlivé domnívat se, že člověk rozezná boží plán, nebo jej dokonce dokáže prohlédnout? Že ví víc než ostatní?“

A raději ani nemluví o tom, jaké nebezpečí s sebou přináší veřejně o takovém vědění – nebo tušení – promluvit. Jako léčitelka a porodní bába beztak vzbuzovala až moc nedůvěry, přestože teď byla manželkou rytíře. Pro ženu bylo nebezpečné být jakýmkoli způsobem nápadná.

Lukas lehce posměšně povytáhl obočí. „Jak často jsi měla se svými předtuchami pravdu? Pokud si vzpomínám, tak skoro vždycky, ne?“

Vždycky ne, pomyslela si stísněně Marta. Tenkrát, před dvěma lety, když jsi nasadil život, abys Freiberg ušetřil války, jsem ji neměla. Viděla jsem před očima obraz, jak někdo nese tvou useknutou hlavu jako kořist, ale nikdy jsem ti to neprozradila. Ten děsivý obraz byl tehdy ve mně vyvolán nejspíš strachem o tebe. Přežil jsi, budiž za to dík Všemohoucímu a Panně Marii. Nevydržela bych to, kdybych měla ztratit ještě jednoho muže.

„Ano, ještě dneska bychom měli odjet na Weißenfels,“ promluvila konečně. Zhluboka se nadechla a mnohem odhodlaněji pokračovala: „Musíš udělat všechno, abys dostal od lantkraběte svolení k odjezdu.“

„Jistě ti nedokážu vymluvit, abys jela se mnou?“ zeptal se Lukas. „Je možné, že vjedu doprostřed války nebo obležení. Byl bych raději, kdybys zůstala tady.“

„Pro nás dva není žádné bezpečné místo, to dobře víš,“ namítla. Vzala ho za ruku a přitiskla si ji k tváři. „Cítím se lépe, když jsi v mé blízkosti.“ Neškádlil ji tím, že tohle jsou přesně slova, jaká si každý rytíř přeje slyšet od dámy svého srdce, ale přistoupil k ní blíž a pevně ji objal. Jen na okamžik, protože hluk na nádvoří napovídal, že většina obyvatel hradu je už na nohou.

S politováním se od ní odpoutal, přestože by ji nejraději ještě jednou stáhl k sobě na postel. „Pojď, nesmíme zameškat ranní mši.“

S nádechem obvyklého žertování dodal: „Opravdu potřebujeme podporu Boha a všech svatých, aby se nám povedlo lantkraběte přesvědčit.“

Jakmile ta slova vyřkl, nejraději by je vzal zpátky. Marta bude Boha prosit především o šťastný návrat svého syna, o setkání s Thomasem a Rolandem, jediným synem jejich přítele Raimunda. A on by měl Všemohoucího raději prosit o pomoc v nastávajících bojích.

To že durynský lantkrabě byl ochoten podpořit pána sousedního Weißenfelsu jenom za určitých podmínek, se Lukasovi vůbec nelíbilo. Proto se rozhodl, že svou ranní modlitbu věnuje této záležitosti a nikoli svému osobnímu bitevnímu štěstí.

Martiny myšlenky naopak stále víc kroužily kolem jednoho bodu, o němž Lukasovi nic neprozradí.

Byla si jistá, že to, co nyní nastane, bude začátek dlouhé řady událostí, které všechno rozhodnou. Všechno o co bojovali a za co zemřel její milovaný Christian. Ukáže se, zda se jednoho dne splní naděje osídlenců na lepší život, nebo zda temné časy potrvají navěky. Zmocňovalo se jí tušení, že tentokrát by ji to mohlo stát největší oběť.

V sedmatřiceti letech již tolikrát unikla smrtelnému nebezpečí, tolik vytrpěla, až hraničilo se zázrakem, že ještě žije a daří se jí dobře. Někdy byla tak zoufalá, že si přála smrt. Jestlipak před ni dokáže předstoupit tak klidně, až nadejde její chvíle? Nebo na životě přece jen lpí víc, než si myslí?

 

Pohled k nebi po ranní mši ještě zvětšil Lukasovu starost. Nad Wartburgem se stahovala temná mračna, na jedné straně údolí zřejmě pršelo. Protože lantkrabě dneska chtěl vyjet na lov, jistě ho takové počasí nepotěší. A jeho vstřícnost určitě také nepodpoří.

Avšak kníže zřejmě rozkaz k výjezdu ještě neodvolal. Když Lukas a Marta procházeli dlouhým, úzkým nádvořím do skvostného sálu, kde kníže a rytíři obvykle společně jedli, stájoví pacholci hřebelcovali a sedlali koně pro jezdeckou společnost.

Znamená to, že si musejí pospíšit, chtějí-li s Hermannem mluvit, ještě než odjede.

„Polovinu rána si ale lámu hlavu, jak mu mám prosbu odůvodnit,“ přiznal Lukas. Bohužel nepřicházelo v úvahu odvolávat se na manželčiny jasnovidné schopnosti.

Marta na okamžik strnula. Pak se zadívala k bráně a Lukas sledoval její pohled. Kdyby někdy pochyboval o předtuchách své ženy – nejpozději v této chvíli by se pochybnosti rozplynuly. Znal totiž mladého muže, jenž nyní dlouhými kroky mířil přímo k nim. Byl to Wito, jeden z ozbrojenců přítele Raimunda z Muldentalu, nejsmělejší a nejrychlejší jezdec v jeho službách. Zřejmě přenocoval ve městě, aby mohl hned za úsvitu jet dál.

„Přinášíš důležitou zprávu?“ zvolal Lukas napjatě na  uvítanou.

Mladý posel mlčky přikývl a nedůvěřivě se rozhlédl. Vypadal unaveně a neobvykle zachmuřeně; možná byl na cestě celou noc bez odpočinku. Světlehnědé vlasy měl zpocené a na obličeji strniště vousů. Z Raimundova panství v Muldentalu bylo do Eisenachu skoro sto padesát mil. Wito v uplynulých čtyřech či pěti dnech sotva seskočil ze sedla, pokud je zpráva tak vážná, jak Lukas předpokládal. Hradní nádvoří se již zaplnilo lidmi a koni. Lukas mladého jezdce rychle vedl ke zdi, kde aspoň nestáli nikomu v cestě a mohli vidět, že se k nim někdo blíží. Marta spěchala za nimi.

„Míšeňský markrabě nejpozději za čtyři dny zaútočí na svého bratra,“ promluvil Wito chraptivě.

„Je to jisté?“ zeptal se Lukas. Jestli tomu tak je, musí se okamžitě vydat na cestu, aby byli na Weißenfelsu dřív než nepřítel. Odtud jsou to tři dny jízdy rychlým tempem. Možná by přece jen měl jet bez Marty, aby byl rychlejší. Ale pokud se Raimund mýlí, přijede možná pozdě a padne Albrechtovi rovnou do rukou.

„Nemůžu vám říct, odkud to můj pán ví. Ale zřejmě si je úplně jistý a poslal také zprávu na Weißenfels. On ani paní nemůžou odjet.“

„Albrecht je dal hlídat?“ zeptala se Marta starostlivě mladíka. „Jsou na svobodě? Daří se jim dobře?“

V Míšni nebylo tajemstvím, že Raimund stál po boku těch, které dal Albrecht odstranit z cesty jako své úhlavní nepřátele. Jen pevná vůle odkázat jednou synovi panství a titul přítele zdržovala od toho, aby s manželkou Alžbětou rovněž opustil Míšeňskou marku.

„Kníže Albrecht k nám poslal dva své neodpornější rváče jako dozorce,“ odpověděl muldentalský ozbrojenec. „Navíc dal zabavit všechny vycvičené koně – jako daň a důkaz věrnosti.“

Odvážnému jezdci se ve tváři zračil vztek. „Mého pána to skoro přivedlo na žebráckou hůl,“ dodal a zaťal pěsti, aniž si to uvědomil. „Ale jakmile budou pán a paní moci odjet, aniž vzbudí podezření, chtějí se vydat na Weißenfels, aby stáli po boku hraběte Dietricha a přivítali syna.“

„Vyrazíme ještě dnes,“ ujistil Lukas mladého muže.

Z koženého váčku u pasu vytáhl misku zpola naplněnou stříbrnými mincemi a vtiskl ji poslovi do ruky. „Tady máš na zpáteční cestu. Ale nejprve si vynajdi nějaký hostinec, vyspi se a dopřej odpočinek svému koni.“

Ta slova vyvolala na Witově tváři úsměv. „Směl jsem si vzít bělouše – ten se nikdy neunaví! Takového koně jsme léta neměli!“ Teď se mu rozzářily oči. „Naštěstí je pro jiné jezdce ještě moc divoký. To ho zachránilo před míšeňskými zloději.“

„Další důvod, proč se musíš vyspat,“ trval na svém Lukas. „Na divokém hřebci potřebuješ bystré smysly. Vyřiď Raimundovi, že na něj budeme čekat ve Weißenfelsu, pokud tam už nebude před námi. Bůh s tebou!“

Chytil Martu za paži a vedl ji s sebou, aby se porozhlédli po lantkraběcím truchsesovi. Wito se za nimi ještě chvíli díval, pak spočítal mince v misce a rozhodl se, že poslechne Lukasovu radu, najde si poblíž hostinec a vyspí se. Kdyby mu to radil někdo jiný, nedbal by. Ale Lukas je dobrý jezdec a ví, o čem mluví.

Marta nepromluvila ani slovo, když rychlým krokem mířili k nádhernému kamennému paláci, který dal postavit Hermannův otec a který velikostí a krásou mohl soupeřit a každou císařskou falcí. Witova slova, že Raimund chce uvítat syna, jí nešla z hlavy a najednou se cítila hrozně zle.

Kolovaly zvěsti, že Dietrich se vrátil ze Svaté země jenom s jedním rytířem, který přežil. Jestli je to pravda a hrabě nenechal některé své lidi v Outremeru, pak je její syn nebo Raimund mrtvý – nebo oba… Bezpodmínečně musí na Weißenfels, aby měla jistotu!

Lukasovi se s předstíranou bezstarostností a ostrými lokty podařilo prodrat k truchsesovi durynského lantkraběte dřív, než byla zahájena snídaně.

Gunther ze Schlotheimu byl statný muž přes padesátku, měl šedivé vlasy a vousy a svůj úřad na Wartburgu vykonával déle než tucet let.

„Schlotheime, mohl byste nějak zařídit, abych měl příležitost mluvit s knížetem, než vyjede na lov?“ zeptal se Lukas bez okolků, jakmile stál před nejvyšším stolníkem. „Mám zprávu o Weißenfelsu.“

Truchses na něj zamračeně pohlédl. „Co je nám do Weißenfelsu? To klidně počká až po štvanici. Chceme vyjet co nejdřív, dokud je ještě slušné počasí.“

V Lukasových očích to však rozhodně počkat nemohlo. Zřejmě se nedá nic dělat a musí Schlotheima zasvětit do svých plánů, přestože tím není nadšený.

„Je do toho mně. Chci Jeho Výsost požádat o dovolení, abych tam směl na nějaký čas odjet.“

Gunther ze Schlotheimu na něj podezíravě pohlédl. Nakonec chladně odpověděl: „Uvidím, co pro vás můžu udělat. Teď jděte na svá místa. Snídaně začíná.“ Otočil se a odcházel.

„Modleme se, aby při snídani začalo lít jak z konve a lantkrabě lov odložil,“ zašeptal Lukas Martě, když se davem proplétali ke stolu. „Museli bychom pak jet v dešti, ale to by pro mě bylo menší zlo.“

Oba seděli jako na žhavých uhlících, když děvečky a čeledíni pod dozorem mistra kuchaře roznášeli jídlo podle stavu strávníků: Někdo dostal maso a víno zředěné vodou, jiný chleba se sýrem nebo kaši a vodové pivo.

Lantkrabě Hermann Durynský byl vysoký muž kolem pětatřiceti let, měl vojenské zkušenosti, před rokem ovdověl a vždy v prvé řadě hleděl na své zájmy. Po smrti bratra Ludvíka dokázal na císaři vyvzdorovat lantkrabství, přestože císař měl v úmyslu zabavit si je jako říšské léno. Podle jeho názoru na ně měli dědické právo jen synové v přímé linii a Ludvík Durynský po sobě nezanechal žádného mužského potomka, když před rokem při návratu ze Svaté země podlehl bahenní horečce.

Hermann byl znám jako příznivec básníků a potulných pěvců, a tak vlevo od vysoké tabule seděl hudebník, starý známý Marty a Lukase, potulný pěvec se zvláštním jménem Ludmillus, jenž hrál na loutnu melodii bez konce. Aspoň Lukasovi připadalo, že nikdy neskončí.

Při jídle nespustil lantkraběte z očí, aby okamžitě mohl vyrazit dopředu a vymoct si slyšení, pokud by kníže chtěl vyjet na lov, aniž s ním promluví.

Lantkrabě dal pěvci znamení, aby přestal hrát. Loutna okamžitě umlkla.

Lukas upřeně hleděl do čela tabule a byl připraven. Odejde teď kníže z haly?

Ne, Hermann se rozhlédl, vychutnával si zvědavé očekávání družiníků a potom se obrátil k truchsesovi.

„Takže říkáte, že jeden z mých rytířů chce opustit naši společnost?“

Gunther ze Schlotheimu se poklonil a dal Lukasovi znamení.

Marta manželovi krátce stiskla ruku, než vstal, popošel několik kroků a poklekl před lantkrabětem na koleno. Naštěstí toho rána seděli u jednoho z předních stolů, protože Lukas se den předtím vyznamenal při jezdeckých závodech.

„Jasnosti, prosím, dovolte mi na několik dní odjet do Weißenfelsu.“

Lantkrabě povytáhl obočí. „Tak vy skutečně věříte tomu, co tvrdíte? Že míšeňský markrabě povede válku proti bratrovi, který se právě vrátil?“

„Před chvílí jsem dostal důvěryhodnou zprávu, která mi to potvrdila, Vaše Milosti. Prosím vás, nedopusťte, aby se dělo takové bezpráví a někdo zaútočil na rytíře, jenž bojoval ve Svaté zemi jako váš bratr, Bůh buď jeho duši milostiv.“

„Duše mého bratra je zachráněna, neboť položil život za Jeruzalém, a tak má místo v ráji jisté,“ opravil ho ostře Hermann.

Lukas sklopil hlavu. Celá věc byla tím obtížnější, že musel svou prosbu přednést před plnou halou, a nikoli jen v úzkém kruhu. Může se tedy vzdát naděje, že durynského vládce přemluví. Bude moct být rád, když mu vůbec dovolí, aby na čas opustil jeho dvůr.

„Přiznávám, že jako bojovník jste výhra,“ pokračoval lantkrabě a vyměnil si krátký pohled s maršálem Jindřichem z Eckartsbergy. „Ale na dvorské sněmy vás brát nemůžu, aby se o vás Míšeňský nedozvěděl, a i v mnoha dalších ohledech je s vámi jen trápení. Kolikrát vás napadli zákeřní vrazi, kteří vás a vaši ženu sledovali a které jste za uplynulý rok a půl zabil? Třikrát? Čtyřikrát?“ Lukas si odkašlal a vzhlédl. „Šestkrát, Vaše Milosti.“

„A počítal jste do toho i chlapa, kterého jste zahnal zpátky do Míšně, když vaši ženu k smrti vyděsil?“

„S ním to bylo sedmkrát,“ přiznal káraný s předstíranou lítostí. Ten sedmý byl ubohý zbabělec – možná při pomyšlení na osud, který postihl jeho předchůdce –, že ho Lukas snadno odhalil a přemohl. Aby měli konečně pokoj od Albrechtova pronásledování, přísně mu pohrozil, že ho Marta bude svými čarodějnými silami provázet až na onen svět, pokud Albrechta věrohodně neujistí, že oba jeho nepřátelé jsou mrtví. Tajná zpráva, kterou později dostal z Míšně, mu potvrdila, že lest měla úspěch.

„Sedm. Však jsem to tušil,“ rozladěně povzdychl lantkrabě a několik mužů v sále se zasmálo. „Vy zničíte pověst durynské pohostinnosti.“

„Velmi lituji, Výsosti. To jsem neměl v úmyslu.“

„To doufám! Smíte jet na Weißenfels, když myslíte, že musíte.“

Hermann mu pohybem ruky naznačil, aby vstal a odešel.

Lukas se poklonil, avšak zůstal na místě. Většina mužů by se s takovým dovolením spokojila, nikoli však rytíř z Freibergu.

„Děkuji, Výsosti. A dospěl jste k nějakému rozhodnutí ohledně hraběte z Weißenfelsu?“

„Mé rozhodnutí znáte,“ odsekl Hermann. Výraz tváře neponechával žádnou pochybnost o tom, že tohle téma je pro něj uzavřeno.

Lukas váhal. Příčilo se mu smířit se s lantkraběcím postojem k této záležitosti. Ale co může dělat? Dost dlouho se snažil přesvědčit ho slovy. Když se teď okamžitě nevrátí na své místo, riskuje, že upadne v nemilost. Pak už pro Dietricha nedokáže udělat vůbec nic. Myšlenky mu kroužily při hledání nějakého řešení, když koutkem oka zahlédl nějaký pohyb z místa, kde seděla Marta, a sledoval Hermannův pohled, který se náhle na něco upřel.

Lukas kradmo pohlédl na stranu k Martě. Naposledy, když na sebe upoutala pozornost všech, předstoupila před dvorem a proklela markraběte. Vzápětí byla v řetězech uvržena do žaláře. Přiznával, že to udělala, aby mu zachránila život. Ale v tom okamžiku by raději umřel, než aby ji viděl vydanou napospas Albrechtovým pochopům.

Co má zase teď za lubem? pomyslel si starostlivě Lukas. Moc ji miluju – ale proč nemůže prostě tiše a poslušně zůstat v pozadí, jak se od žen očekává, když ví, jaký trest jí může hrozit?

Marta však nevstala, aby něco řekla, a tak nevyvolala pozdvižení, jak se obával. Jen se vsedě trošičku napřímila, položila si ruku na srdce a pohlédla lantkraběti přímo do očí.

Ostatní si toho sotva všimli, avšak byl to nebezpečný prohřešek. Podívá-li se žena muži, navíc výše postavenému, takto do očí, je to neslýchané porušení mravů, je to výzva.

Lukas by nejraději vyskočil a postavil se před Martu, aby ji ochránil. Ale tak by teprve upozornil na ten drobný výjev, a to by mu lantkrabě nikdy neprominul. Kromě toho vycítil, že výměna pohledu mezi Hermannem a Martou se podobá němému rozhovoru, přestože by Marta jakožto žena nikdy nesměla knížete oslovit, pokud by ji k tomu výslovně nevyzval.

Po zdánlivě nekonečném okamžiku lantkrabě odvrátil oči a lehce pohodil hlavou, jako kdyby chtěl tento zážitek ze sebe setřást. Marta opět sklopila oči, jak se od počestné ženy očekává. Nesoustředění pozorovatelé a lidé v zadních řadách si ničeho nevšimli.

Přesto Lukas přesně věděl, že Martinu neobvyklému zásahu může vděčit za to, že Hermann aspoň v jednom bodě ustoupil. Dotkla se jeho svědomí.

„Povoluji vám vzít si s sebou půl tuctu mužů,“ promluvil lantkrabě velmi povýšeně. „Pokud najdete tolik takových, kteří budou ochotni vás doprovodit na Weißenfels.

Lukas se hluboce uklonil, vstal a zamířil ke svému místu, podal Martě ruku a společně odešli z haly. Přece jen – smí s sebou vzít šest osvědčených bojovníků. Věděl už, koho se zeptá, a kdo s ním zcela jistě pojede.
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Jonas, radní a kovář, s velkou bolestí hleděl na svou ženu Emmu. Johana, léčitelka a sestra jeho kamaráda Karla, mu sdělila, že už není žádná naděje, a páter jí udělil poslední pomazání.

Teď by si měl kleknout k její posteli a modlit se s ní, dokud nevydechne naposled. Avšak sedl si na okraj její postele a vzal Emminu ruku do dlaní.

„Nedívej se na mě tak,“ požádala ho manželka a otočila hlavu na stranu. „Kdysi jsem byla nejhezčí děvče ze vsi. Teď mám bílé vlasy a je ze mě stará žena.“

Jonas se vzchopil a usmál se, položil jí mozolnatou dlaň na tvář. „Byla jsi nejhezčí děvče ve vsi. A já tě vidím pořád tak jako tenkrát: Vlasy máš jako zlatavou měď a tvůj smích mi přináší radost.“

„Kdy jsem se naposled smála?“ zeptala se unaveně. „Užírá mě starost… od té doby, co se tady všechno změnilo ke  špatnému.“

Jonas jí neodporoval. Úbytě – tak Johana pojmenovala nemoc, jež už mnohé skolila do hrobu, především ženy po mnoha porodech, při tvrdé práci a nedostatečném jídle. Emma přivedla na svět osm dětí, z nichž tři ještě žily, ale Jonas jako kovář se dovedl postarat o to, aby rodina slušně žila. Ani ve zlých časech nemuseli trpět hlady.

Ale Emma myslela jinou starost: Neustálou hrozbu, jež nad nimi visela od té doby, co v zemi panoval nemilosrdný vládce a dal zabít nebo vyhnat všechny, kdo se ještě chtěli postarat o spravedlnost.

Emma unaveně zavřela oči. Po chvilce, jež v něm už vyvolávala obavy, je opět otevřela a pohlédla přímo na něj.

„Pověz mi jednu věc úplně upřímně: Litovals někdy toho, že jsme tehdy navždy odešli z naší vsi a vydali se na cestu do neznáma?“

Tehdy – před skoro pětadvaceti lety, když se spolu připojili ke skupině osídlenců z Frank a vydali se do Míšeňské marky, aby v Temném lese zúrodnili půdu. Dohnala je k tomu naděje na lepší život.

Jonas překvapeně pohlédl na manželku. Potom pokrčil rameny a rozhodil paže. „Samozřejmě ne!“

„Kdybys zůstal, mohls převzít od otce jeho kovárnu,“ připomněla mu.

„A stal by se ze mě vesnický kovář – v nejlepším případě. Teď jsem kovář ve městě, které je tak velké, že i naši synové si tu mohou vydělávat na chleba s kladivem u kovadliny,“ prohlásil tak pevně, jak jen dokázal v zoufalství, jež se ho zmocňovalo.

„To jsme tehdy nemohli tušit… že se tady jednou najde stříbro, a než se člověk naděje, z lesa se stane město,“ namítla Emma, přestože ji mluvení namáhalo. „Jen si vzpomeň, jak byla naše cesta nebezpečná. Kolik lidí zemřelo z těch, kteří tehdy spolu s námi táhli do ciziny. Co jsi musel vytrpět od toho děsivého Randolfa a jeho správce. Vždyť na jejich rozkaz tebe a Karla málem umlátili k smrti.“

Při té vzpomínce ji zamrazilo a Jonas opět sevřel její ledové ruce do svých, aby je zahřál.

„Výprask nebo něco ještě horšího by mě v naší staré vesnici čekalo taky,“ odporoval a přesně věděl, co tím myslí: Hradní pán dával najevo příliš velký zájem o hezkou Emmu. Proto se raději pokusili hledat štěstí v cizině.

Kovářova žena opět zavřela oči, aby potlačila vzpomínku, jak ji hradní pán přinutil k sobě do postele pod pohrůžkou, že dá Jonase uvrhnout do žaláře, jak se později musela oddat odpornému, tlustému správci, aby zachránila život svému ztýranému a skoro už umírajícímu manželovi.

„To už je dávno, víc než polovina lidského života. Neměli jsme tušení, co nás daleko od domova očekává,“ zasněně si povzdychl Jonas a přihladil si tmavé vlasy prokvetlé stříbrnými prameny. „Ale byli jsme plní nadějí!“

„Plní nadějí… protože jsme správně vycítili, že Christian nám jednou bude lepším pánem,“ dodala a náhle se jí rozzářily oči. „A to také byl – spravedlivý a se srdcem pro prosté lidi. Bojoval za nás.“

Zářivý úsměv na jejím propadlém obličeji náhle pohasl. „Proto musel umřít. Lukas a Marta chtěli pokračovat v jeho díle, ale i oni za to skoro zaplatili životem. A teď jsou odtud daleko…“

„Ale i tak, vedli jsme spolu hezký život. Jen pomysli na naše děti a vnoučata,“ pokoušel se ji utěšit Jonas. Rozmáchl se paží, aby ukázal na ložnici jejich hrázděného domu v ulici U mlýnské strouhy. Byl to solidně postavený dům, bez ozdob, ale větší než mnoho ostatních ve čtvrti. Měli truhly plné plátna a nářadí, stáj a vlastní studnu pro potřeby dvora. Kovárna, ve které dnes nehořel oheň, stála kousek stranou u potoka.

„Uděláš mi jednu laskavost?“ zeptala se Emma po chvíli mlčení a vzala ho za ruku.

„Cokoli, má drahá,“ slíbil jí bez váhání manžel. Zoufale se rozhlédl kolem sebe a sáhl po poháru na stole, podsunul levou paži pod záda umírající a opatrně ji posadil, aby jí mohl dát napít trochu vody.

Emma vděčně polkla malý doušek, protože i pití ji namáhalo. Se zavřenýma očima si vychutnávala teplo vycházející z ruky muže, jehož celý život milovala, potom na něj pohlédla a tiše poprosila: „Svoláš ke mně všechny, kdo tehdy šli s námi? Hned teď! Chci ještě jednou pocítit naději tehdejších dnů, tu náladu naplněnou očekáváním, která nás hnala vpřed…“

Jonase její přání udivilo, avšak nenechal to na sobě znát. Vstal a požádal Johanu čekající u ohniště, aby se postarala o umírající, a vyběhl ven. Bude si muset pospíšit, má-li jeho žena ještě jednou všechny uvidět, přestože jich už moc nezbývalo.

 

Kuno a Bertram vešli do pokoje umírající jako první, dva členové hradní stráže.

„Tenkrát jste byli opravdu jak z divokých vajec, bylo vám sotva deset a v hlavě jste měli jen uličnictví,“ pozdravila je Emma s unaveným úsměvem. Nerozluční jako vždycky, i nyní vždy ochotní k nějakému vydařenému kousku, přestože z nich dávno byli dospělí muži a vycvičení bojovníci a Bertram před deseti lety na jednom válečném tažení málem přišel o nohu.

„Uličnictví? Tak na to si nepamatuju,“ zasmál se Kuno přidrzle a pročísl si černé, rozcuchané vlasy.

„Cožpak jsme nebyli dva velmi poslušní chlapci,“ připojil se Bertram k předstíranému protestu. Na chvíli dokonce zapomněl na tupou bolest v jizvě na noze.

Johana, Kunova manželka, se k nim s úsměvem připojila.

Ozvalo se zaklepání a vešli dva staří muži, kteří vypadali jako dvojčata: oba měli holé hlavy, velké, zahnuté nosy, šedé vousy a oblečení lepší, než obvykle formani nosívají.

„Budeš nás muset připočítat, paní kovářko, i když jsme se k vám osídlencům připojili až později,“ promluvil překvapivě silným hlasem Friedrich, starší z bratří a radní stejně jako Jonas.

Následoval Johanin bratr Karel, hornický kovář, jenž byl ještě cítit kovářským ohněm a ve vlasech měl vločky popela. Kdysi byl spolu s Jonasem krutě potrestaný, protože věrně stál na Christianově straně. Ostatní museli kousek ustoupit, aby mu udělali místo.

Emma dojatě přejížděla pohledem z jednoho na druhého. V komoře už bylo plno, ale to nemohlo zastřít skutečnost, jak málo druhů z časů pochodu ještě žije.

„Greta, tvoje matka… probodl ji Randolf,“ začala vypočítávat a pohlédla na Kuna. „Guntram byl nevinně oběšen… Berta zemřela na horečku, Bůh jí budiž milostiv, páter Bartoloměj zemřel, když se u nás rozmohly spalničky… Už nás opustilo mnoho z těch, co se tehdy odvážili všeho. Ano, Marta a pan Lukas ještě žijí, pokud Bůh dá, ale nesmějí se tady ukázat… Teď je město plné zaražených lidí, zbabělců, sobců a zrádců. A veškerá naděje pohasla.“

Emmu stálo obrovské úsilí zvednout ruku a otřít si slzy, které se jí řinuly z očí, aniž chtěla. V nastalém tichu opět uslyšely vrznout dveře.

Přišel snad Guntram, její druhý nejstarší, pojmenovaný po neprávem oběšeném hornickém tesaři? Jako jediné z jejích dětí se s ní ještě nerozloučil, protože pracoval jako kovář na hradním vrchu v Míšni a teprve dneska ráno k němu poslali někoho se zprávou, že mu umírá matka. Dřív než zítra tady vlastně být nemůže.

„Tak udělejte trochu místo,“ uslyšela manželův netrpělivý hlas.

Kuno a Bertram, Karel, jeho sestra Johana a oba staří formani se posunuli na druhý konec komory, aby uvolnili místo nově příchozím. Emma překvapeně vzhlédla.

„Podívej, dorostla už druhá generace a má stejně tolik nadějí, odvahy a vtipu jako my tenkrát, za těchto okolností tady možná ještě víc,“ pokračoval manžel s nepotlačenou hrdostí v hlase.

Podle slámově plavých vlasů poznala Christiana, první dítě, jež se narodilo v nové vesnici, nyní vrchního štolbu na freiberském hradě, uviděla jeho manželku Annu, statného Petra, kdysi zlodějíčka, nyní hlavního pacholka v domě velitele hradní stráže, a mladé muže, kteří s jejími syny leccos vymýšleli, aby utiskovaným měšťanům pomohli. Při pohledu na mladé lidi, kteří se na ni povzbudivě usmívali, měla pocit, jako by jí srdce zahříval paprsek slunce.

Možná se rozhodla špatně, když se vzdala naděje, že v tomto městě bude ještě někdy možné žít bez strachu a starostí…

Ještě jednou se s vrzáním otevřely dveře. Teď uslyšela hlas svého druhého nejstaršího syna, který tady přece vůbec ještě nemůže být, jak se ptá: „Co se to tu děje?“

 

Guntram se protlačil mezi lidmi, zřejmě mu otec hned několika slovy vysvětlil, jak to s matkou vypadá. Jak to, že už přišel? Musel snad z Míšně uprchnout?

Mladý kovář s vlasy rezavými jako měly všechny její děti, se pokoušel nedat na sobě znát úlek. Posadil se k ní na postel, kde prve seděl otec, a políbil ji na tvář.

„Neboj se, mami, nenecháme tě samotnou,“ prohlásil neobvykle jemně.

Emma se usmála. Tak to její druhý nejstarší přece jen dokázal ještě včas. Bylo to její nejmilejší dítě, ale to musela skrývat. Možná proto, že žil tak daleko od domova, nebo proto, že byl otci nejpodobnější, a smělý a ne tak rozvážný jako její prvorozený syn Johan. Ale možná i proto, že jako jediná věděla o jeho nepřiznané lásce, která se nikdy nenaplní, a proto jí ho bylo líto.

Úsměv na tváři jí zůstal i ve chvíli, kdy vydechla naposledy.

Guntram se podíval na matku, pokřižoval se a bezmocně vzhlédl k otci, jenž se nyní protlačil k němu, vzal ruku zemřelé ženy, přitiskl si ji na tvář a tiše plakal.

Syn vzlykl.

„Bůh tě sem poslal, aby ses mohl rozloučit s matkou,“ poznamenal Johan stísněně.

Mladší bratr zavrtěl hlavou. „Zcela určitě ne Bůh,“ odporoval trpce a obrátil se k Christianovi a Petrovi.

„Okamžitě musíte někoho poslat za Lukasem! Hrabě Dietrich se vrátil ze Svaté země a jeho bratr v Míšni verbuje oddíly, aby mohl vpadnout na Weißenfels. Za tři dny se kníže Albrecht vydá na válečné tažení se dvěma sty padesáti muži!“

 


 

Plány do budoucna

 

Johana jako první prolomila zděšené mlčení.

Odhodila plavé copy na záda a vyčítavě pohlédla na mladé muže.

„Když se o tom potřebujete poradit – jděte ven!“ prohlásila energicky. „Z úcty k mrtvé a k němu!“

Hlavou kývla k Jonasovi, který klečel vedle postele své manželky a tiše se modlil.

„Já mrtvou umyju a převléknu. Anno, postaráš se o jídlo?“

Christianova žena okamžitě přikývla. „Taky bych mohla odejít z hradní kuchyně a vést tady domácnost,“ nabídla.

„To by Jonasovi jistě pomohlo,“ přikývla Johana a obrátila se na kovářova prvorozeného syna. „Přesto by ses měl rychle oženit. Anna to tady s tolika dětmi a tou spoustou práce nemůže bez pomoci zvládnout.“

„Pojďme do stáje na seník,“ navrhl Guntram ostatním. Naposledy pohlédl na matku a v duchu se vroucně pomodlil za její duši. Při několika svých nepříliš častých návštěvách si všiml, že matka chřadne, přesto ho její smrt velmi zasáhla. Ale neměl by hudrovat na Boha, spíš mu být vděčný, že s ní mohl ještě jednou promluvit.

Avšak novinky, které ho právě dneska hnaly z Míšně sem, nesnesou odkladu.

S naprostou samozřejmostí ho bratři spolu s Christianem a Petrem následovali na seník – tam, kde se scházeli jako děti, aby vymýšleli různá uličnictví, a později, aby na přání Lukase a Marty kuli plány, jak obyvatele města podporovat proti tvrdému hradnímu fojtovi a svévolnému markraběti. Tehdy s nimi často bývala i Klára, ale nikdo jiný o tom nesměl vědět.

Také Kuno a Bertram spěchali nahoru, dokonce i starý forman Friedrich namáhavě stoupal po žebříku na půdu. Bratr Hans zůstal s Jonasem, aby ho těšil.

„Tak mluv!“ vyzval Kuno mladého kováře a opřel se o trám. Guntram toho však nevěděl o moc víc, než už prve pověděl. Do tří dnů sem přijede Albrecht, aby posílil své oddíly částí posádky freiberského hradu.

„Ale beze mě,“ prohlásil stroze Kuno a zkřížil paže na hrudi.

„Se mnou určitě ne,“ přidal se Bertram. Podíval se na kamaráda, pohledem se dorozuměli a pokračoval: „Pojedeme na Weißenfels a připojíme se k oddílům hraběte Dietricha.“

„Počkejte, přece odtud nemůžete jen tak zmizet a nechat tu mou sestru!“ zvolal pobouřeně Karel. „Co bude s Johanou? Potrestají ji za to, že s nimi nepotáhnete do války.“

„Ty to nechápeš,“ odporoval Kuno se zbytkem klidu, jakého byl schopen. „Ty tu můžeš zůstat, hornický kovář je u šachet vždycky potřeba a Albrecht je na stříbro vysazený. Ale pro nás bojovníky je teď důležité, na které straně budeme v této válce stát. A válka je zjevně nevyhnutelná.“

„Teď už nejde jen o to předat zprávu Lukasovi nebo hraběti Dietrichovi,“ doplnil Bertram. „Buď se k nim okamžitě probijeme a zůstaneme tam, nebo budeme muset táhnout do boje proti nim!“

„A moje sestra? Chcete ji snad vzít s sebou do války?“ rozčiloval se Karel.

„Johana a já jsme se už dávno domluvili pro případ, jaký teď nastal,“ překvapil ho Kuno.

„Má v úmyslu jít za páterem Sebastianem a postěžovat si, že jsem utekl s jednou z komediantek – a to dřív, než se začnou sestavovat oddíly. Určitě si tu věc nenechá pro sebe, a tak bude Johana mimo nebezpečí. Jestli chceš mít jistotu, vezmi si ji s dětmi k sobě.“

Karel se zašklebil. „Co jen jsi to z mé hodné, nesmělé sestřičky udělal?“

Pak se na Kuna vyzývavě podíval. „Dobře, vezmu ji i s dětmi k sobě. Zato bude všude rozhlašovat, jakého povětrného chlapa si vzala, když ji nechal i s dětmi sedět kvůli nějaké komediantce.“

Po jeho slovech se ostatní navzdory vážné situaci zasmáli.

Petr zarazil vidle do kupky sena, která mu stála v cestě, a usedl na převrácenou nůši.

„Nevíš, jestli ten prevít Rutger potáhne do války, nebo tady bude dávat dál pozor na stříbro?“ zeptal se Guntrama.

Ten s politováním pokrčil rameny. „Tak dalece do toho zasvěcený nejsem. Nepatřím zrovna k truchsesovým důvěrníkům… Možná k němu zítra dorazí posel s rozkazy. Mějte oči a uši nastražené!“

„No, můj statečný pán si zatím myslí, že tím výpraskem ze mě vyhnal neposlušnost,“ ušklíbl se Petr. „Tak budu spořádaně stát po jeho boku – tady nebo na válečném poli – a natahovat uši.“

„Uši a prsty…,“ doplnil Christian a mladší muži se rozesmáli. Petr, kdysi dětský zlodějíček, potom hlavní pacholek u Lukase a Marty, si umínil, že nenáviděnému veliteli hradní stráže ulehčí o část jeho značného bohatství. Počínal si tak šikovně, že na něj nikdy nepadlo podezření. Jen občas si Rutger a jeho muži, kteří se usadili v Lukasově domě, stěžovali na zřejmě až moc velký počet zlodějů ve městě. Ukořistěné stříbro Petr a jeho kamarádi potají rozdávali všem chudákům, kteří potřebovali pomoc.

„Takže vy dva odtud ještě dneska v noci zmizíte?“ zeptal se Christian s politováním v hlase. „Co máme zatím dělat my?“

„Jako obvykle: Zůstat v pozadí, zjišťovat co nejvíc o plánech protivníků a pomáhat všem, kdo jsou v nouzi,“ ozval se forman Friedrich. „Třebaže boj se zatím bude odehrávat na Weißenfelsu, postihne i nás tady. Muži budou muset odejít do války a Albrecht si jistě vymyslí nějaké nové daně, abychom mu zaplatili jeho tažení… Není naděje, že radní se svými prosbami o milost u něj najdou sluchu.“

„To taky nejde, protože jen šeptají a ještě si dlaní zakrývají pusu,“ utrousil pohrdavě Karel, jenž také patřil k městské radě a z vlastní zkušenosti věděl, jak ohebnou páteř má většina radních. Jen Jonas a Friedrich se odvažovali na zasedáních rady mluvit jasně a upřímně, což jim vyneslo dost potíží a nenávist patolízalů.

Guntram nespouštěl oči z obou hradních strážných Kuna a Bertrama. Jen krátce pohlédl na dvůr, pak si dodal odvahy. „Jdu s vámi. K hraběti Dietrichovi. Nevrátím se do Míšně. Svému mistrovi jsem už oznámil, že se chci poohlédnout ještě jinde a jít do učení k nějakému zbrojíři. Otec tedy nebude mít potíže, když se nevrátím na hradní dvůr. Ale ať mě Bůh zatratí, jestli jen jediným pohybem ruky přispěju k tomu, aby Albrecht zvítězil nad svým bratrem!“

Kuno ho plácl po rameni. „Vítej mezi odpadlíky! Je ti také jasné, že Dietrichovy šance proti jeho bratrovi jsou dost špatné? Právě se vrátil ze Svaté země. A podle všeho, co se proslýchá, většina mužů, kteří se vydali s císařem na křížovou výpravu, je mrtvá. Stěží bude mít dost bojovníků, aby obstál proti míšeňské přesile.“

„No v každém případě teď má o tři muže víc,“ dodal Guntram. Rád by tu zůstal do matčina pohřbu. Ale nadcházející válka mu nedovolila tohle přání si splnit.

 


 

Ve stejnou dobu na míšeňském hradním vrchu

 

„Ať tvé sémě vyschne, ať tě postihne hněv a pohrdá ní všech. Tví věrní ať se od tebe odvrátí, ať zemřeš cizí rukou, nenáviděn Bohem a lidmi! Tvá duše je zatracena na věky věků a nikdy nebude spasena!“

Albrecht z Wettinu, míšeňský markrabě, nedokázal potlačit mrazení. Musí se mu zrovna teď zase před očima vynořit ta událost? Když se vydává na tažení, které může dopadnout jedině v jeho prospěch díky převaze zbraní a mužů i válečné zkušenosti?

A když ho jeho učený rádce astrolog stále znovu ujišťoval, že žena, jež kletbu vyslovila, je dávno mrtvá a zatracená a on si proto nemusí ani v nejmenším dělat starosti?

Tenkrát mu ta čarodějnice Marta nahnala pořádný strach. Pak ještě beze stopy zmizela ze žaláře, aniž zůstal jakýkoli důkaz o tom, jak se jí to mohlo podařit. Leda s pomocí ďábla, a to celé věci ještě přidalo na hrozivosti. Navíc ho stále trápí obava, že otec by na onom světě mohl svědčit proti němu. Jeho otec, jenž mu na úmrtním loži neodpustil.

Posté si opakoval: Mí družiníci by se ode mě nikdy neodvrátili, poslechnou každý můj rozkaz. Má osobní stráž je nepřemožitelná, proti otrávení jedem jsem vyzbrojen a nikdo se neodváží dát mi najevo ani jiskřičku vzteku či pohrdání – na to ze mne mají příliš velký strach. Jsem markrabě z boží vůle!

Možná by se mu podařilo zaplašit dotěrnou pochybnost, kdyby nebylo věty: „Ať tvé sémě vyschne…“

Jistě, kdo má tak chladnou a nudnou manželku jako on, nemůže se divit, že mu ocas vypoví službu. Dbal na to, aby s manželkou souložil ve všech dnech, které astrolog považoval za vhodné ke zplození syna. Ale žádoucí úspěch se nedostavil. Ve zdánlivě nekonečných letech manželství poznamenaného vzájemným odporem mu Žofie, dcera českého vévody, porodila dceru, nikoli však dědice.

A po kletbě té zlovolné čarodějnice Marty se jen stěží vůbec dokázal manželky v posteli zmocnit. Ta čarodějnice ho připravila o mužnou sílu!

Náhle v něm vyšlehl vztek a pěstí uhodil do stolu, až v něm zapraskalo.

Vzhlédl a viděl, že se k němu blíží dva muži, kteří ani nemohli být rozdílnější: jeden vysoký bojovník neporazitelný i v pletichaření – Elmar, jeho truchses, důvěrník a rádce, rytíř ušlechtilého původu, o dvacet let starší než on, s rezavými vlasy a vousem se špičkami zatočenými nahoru.

Druhý byl hubeňour s věnečkem řídkých šedivých vlasů vykukujících pod černou uvazovací čapkou a neustále těkajícíma očima – magistr Eustasius, alchymista a hvězdopravec – na hradním vrchu o nic méně obávaný než nemilosrdný truchses. Ti dva se hluboce nenáviděli, jak bylo i nyní možné vyčíst z pohledů, které na sebe vrhali. Albrechtovi to však nevadilo a rozkázal jim, aby se laskavě mezi sebou dohodli; potřebuje je oba.

Truchses Elmar díky bezohlednosti a statné postavě se zase jednou dokázal dostat k němu jako první a smět promluvit nejdřív.

„Dvě stě mužů bude zítra ráno připraveno táhnout s vámi do pole. A ve Freibergu přibereme dalších padesát, Výsosti,“ oznámil hrdě. „Ale tolik jich ani nebudeme potřebovat. Podle důvěryhodných zpráv se váš bratr vrátil ze Svaté země pouze s jedním mužem a na jeho sešlém hradě jsou stěží dva tucty bojovníků, které je možné brát vážně.“

„Jenom s jedním mužem? Je to jisté?“

Albrecht se nedůvěřivě opřel v křesle a pronikavě pohlédl na truchsese. Jeho sebejistota spojená s pohrdáním protivníkem nebyla hraná. Prohnaný pletichář má zvědy na mnoha místech.

„Jenom s jediným mužem,“ potvrdil Elmar. „A protože Jeruzalém neviděl ani z dálky, nikdo vám nemůže vyčítat, že útočíte na křížového rytíře. Nedodržel svou poutnickou přísahu.“

Potvrzení toho, o čem už mnohokrát mluvili, zlepšilo Albrechtovi náladu.

Spokojeně napíchl na nůž silný plát masa rozloženého před ním na míse a zakousl se do ostře kořeněné zvěřiny. „Proslýchají se strašné věci o tom, co hrozného muži na té křížové výpravě prožili,“ poznamenal a zhluboka se napil červeného vína. „Ale za pár dní si můj malý bratříček bude přát, aby tam byl zpátky.“

„Určitě,“ potvrdil truchses se zlým úšklebkem.

„Pokud mu vůbec dáte příležitost k takové myšlence.“

Kníže ho pohybem ruky vyzval, aby se obsloužil z mísy. Než se Elmar pustil do jídla, přesvědčeně prohlásil: „Bůh se postaví na vaši stranu, a nikoli po bok křivopřísežníka, o tom není pochyb.“

Nebylo možné nevšimnout si, jak si truchses vychutnává situaci, kdy smí mluvit a dokonce si vzít z knížecí mísy, naopak učenec musí stát v patřičné vzdálenosti a pokorně čekat. Proto se Albrecht okamžitě rozhodl poměr změnit.

„Vyřiďte tedy mužům, že od nich očekávám velké činy. Smějí na Weißenfelsu i ve všech okolních vsích drancovat a za každého zabitého družiníka svého bratra vyplatím jako odměnu hřivnu stříbra.“

Tažení mě bude stát jen pár hřiven a ty si vezmu zítra ve Freibergu, pomyslel si.

Elmar na sobě nedal znát nelibost, že byl vykázán z místnosti. Jen kvůli tomu bláznivému hvězdopravci! Ještě před rokem by si s ním Albrecht připil na nadcházející vítězství a prohýřili společně noc, teď ho hanebně poslal pryč. Tohle si ten starý šarlatán odpyká. Ve válce je mnoho možností, jak se někoho zbavit. Elmar silně pochyboval, zda Eustasius ve hvězdách skutečně může vyčíst varování, že v nejbližší době naběhne na truchsesův meč. Ten hubeňour byl svým způsobem užitečný, protože markraběti dokázal vyvrátit leckteré pochybnosti. Avšak jeho záhadné nápoje a věštby vyvolávaly v rytíři krajní nedůvěru.

Elmar se s neproniknutelným výrazem ve tváři uklonil a odcházel z komnaty, předtím však ještě šlehl po astrologovi výhrůžným pohledem.

Albrecht stále ještě jedl a kývl na učence, aby přistoupil blíž. Hvězdopravec se hluboce poklonil a dbal, aby nevylil lektvar z poháru, který držel v ruce.

„Hvězdy schvalují váš záměr, Jasnosti! O tom není nejmenších pochyb,“ prohlásil nabubřele.

„A co ti hvězdy pověděly o tom, kdy se mi konečně narodí syn?“ zabručel Albrecht.

„Jakmile zvítězíte nad bratrem a spojíte ve svých rukou dědictví rodu Wettinů, vaše manželka vám porodí syna,“ ujistil ho astrolog a zvedl ruku s pohárem před knížecí oči.

„Tento nápoj posílí markraběnčinu plodnost, a jakmile se vrátíte, vsadíte své sémě do jejího klína.“

Tak to ji dneska ani nemusím obskočit, pomyslel si Albrecht skoro s úlevou. Kdyby prve neposlal Elmara pryč, pověřil by ho teď, aby sem okamžitě povolal nejlepší děvku z Míšně.

Ještě před nedávnem ho vzrušoval aspoň odpor, s jakým ho manželka v posteli přijímala – musela přijímat. Ale po kletbě té čarodějnice Marty potřeboval alchymistovy posilující nápoje a šikovnost děvky.

Ale přece jen – díky učencovým lektvarům Žofie na začátku léta otěhotněla. Avšak dítě ztratila dřív, než se jí stačilo zakulatit břicho.

„Zavolej mou manželku!“ rozkázal komorníkovi. Muž se poklonil a odešel. O chvilku později se vrátil následován markraběnkou.

Obličej stále krásné Žofie České byl jako vytesaný z kamene, a když před manželem poklekla, byla ještě bledší než obvykle.

V prvních letech manželství se pokoušela prosadit aspoň v maličkostech proti manželovi, jehož nenáviděla a zároveň se bála od svatební noci, kdy ji surově zbavil panenství. Ale od jeho posledního vzteklého výbuchu se ho bála tak strašně, že se před ním sotva odvážila promluvit. Opatrně si dovolila rychlý kradmý pohled na alchymistu, jenž rozhodne, zda dneska bude muset manžela snést ve své posteli. Jen při té představě by nejraději utekla.

„Vypijte ten nápoj!“ rozkázal jí nevrle Albrecht. „Modlete se za mé vítězství a připravte se na to, že po mém slavném návratu do sebe pojmete mého syna! Modlete se i za to!“

Tak tedy dneska ne, pomyslela si s úlevou Žofie. Poslušně přikývla a vzala od alchymisty pohár. Lektvar chutnal odporně. Neodvážila se však odmítnout. A když konečně otěhotní a porodí syna, skončí i její utrpení. Jako matka markraběcího dědice může očekávat, že se s ní bude jednat s úctou. Pak se jistě bude smět odstěhovat na některé z panství, jež dostala věnem, daleko od toho netvora s jeho nevypočitatelnými záchvaty vzteku.

Kdyby byl Albrecht dobrý muž a ona starostlivá manželka, poradila by mu, aby nevedl válku proti bratrovi, zvlášť když se jako rytíř zúčastnil s císařem tažení do Svaté země.

Teď si jen myslela: Tak už konečně táhni – a padni v bitvě!

Znala švagra Dietricha jen zpovzdálí z dvorských sněmů, protože synové Oty z Wettinu se hluboce nenáviděli a jeden druhému se vyhýbali. Věděla však, že Albrechtův bratr se těší pověsti statečného a uvážlivého bojovníka, přestože se to nikdo v manželově přítomnosti neodváží vyslovit. Upjala tedy všechny své naděje na to, že v nadcházející válce švagr zvítězí a možná svého protivníka zabije. Přispěla k tomu svým dílem – poslala pánovi Weißenfelsu varování. Samozřejmě tak, aby ji nikdo z ničeho takového nemohl podezírat.

Věděla, že jeden z manželových rytířů, Raimund z Muldentalu, je považován za stoupence Albrechtových rodičů, proti nimž se syn pozvedl, a je věrným přítelem k smrti odsouzeného Lukase z Freibergu. Tenhle Raimund chová koně, několikrát byla u něj na panství, aby si mezi jeho klisnami vybrala tu nejhezčí. Když se před ní manžel vychloubal, že za necelé dva týdny vytáhne do boje proti svému bratrovi, prohlásila, že mu chce za své peníze z věna darovat nejlepšího hřebce, jakého lze v Míšeňské marce získat. Albrecht to ocenil jako pokus o nápravu jejího selhání při potratu a neztratil slovo o tom, že nikdo, kdo má rozum a není k tomu donucen okolnostmi, nepojede do války na koni, jehož důvěrně nezná.

Měla tak záminku vypravit se s družinou do Muldentalu a v rozhovoru s Raimundovou manželkou utrousit poznámku, že hřebce bude třeba nejpozději za deset dní při nadcházejícím válečném tažení proti Weißenfelsu. To bylo před týdnem. Byla si jistá, že Alžběta to okamžitě poví manželovi a ten pošle varování do Weißenfelsu. Švagr tak bude moci po návratu připravit obranu hradu a sestavit oddíly bojovníků. Pro Albrechta, jenž počítá s rychlým a snadným vítězstvím, to bude ošklivé překvapení.

Kéž by umřel, modlila se tiše. Bože, smiluj se nade mnou a pošli toho ďábla tam, kam patří! Přece jen jsem měla vzít toho grošáka. Bylo to nádherné, dobře stavěné, temperamentní zvíře. Raimund však prohlásil, že ještě není na prodej, protože nemá ukončený výcvik.

Vždyť Albrecht si už pro sebe vyžádal všechny jeho vycvičené koně.

Ano, měla jsem trvat na tom, aby mi dal toho grošáka. Divoký hřebec by možná netvora shodil ze sedla a ušlapal k smrti.

Ta představa jí pomohla s manželovým dovolením opustit sál hned poté, co vypila nápoj, a nedat na sobě znát nenávist. Ani úlevu, že dneska v posteli zůstane sama.

 


 

Potyčka ve Freibergu

 

Albrecht osvobozen od veškerých pochybností, ve skvělé náladě po divoce prohýřené noci, vyrazil se dvěma sty mužů v plné zbroji do války. S Elmarem a svým maršálem Geraldem se poradil a nařídil, aby se jelo bez doprovodných vozů. Všechno, co budou potřebovat, se muselo naložit na nákladní koně. Ostatní si vezmou na bratrově panství. Doprovod jen zdržuje, a s úmyslem pokračovat tentokrát rychle se raději vzdá určitého pohodlí. Chtěl nenáviděného protivníka překvapit, zaskočit, převálcovat jeho pár stoupenců a zničit je, než si vůbec uvědomí, co se děje. K tomu nepotřebují těžké obléhací stroje. Stačí jeho odhodlaní rytíři a lukostřelci.

Odpoledne dojel nekonečně dlouhý průvod jezdců do Freibergu. Albrecht mohl přikázat, aby mu padesát ozbrojenců poslali do Míšně, ale v bohatém městě si chtěl vzít stříbro, opatřit proviant a podlézavému hradnímu fojtovi ještě jednou důrazně připomenout, aby i v době markraběcí nepřítomnosti věrně plnil všechny rozkazy.

Hradní fojt Heinrich již před několika dny dostal pokyny, a tak je nikdo ani nezastavil, když minuli míšeňskou bránu a jeli ke hradu. Několik zvědavců v uličkách se rychle schovalo při pohledu na ozbrojené oddíly pod markraběcím praporcem, které v nich vzbuzovaly strach. Lidé zavírali dveře na závoru, odváděli děti domů, zaháněli rychle do dvorů slepice a pár vepřů hledajících v bahně něco k snědku.

Na hradě bylo všechno připraveno, aby tady mohl kníže se svou družinou povečeřet a přespat. Padesát ozbrojenců, kteří se k nim připojí, stálo v řadách na nádvoří, pozdravilo nyní vojevůdce hlasitým Vivat! a pokleklo před ním.

Christian, mladý vrchní štolba na hradě, dostal předchozího dne rozkaz, aby připravil všechno potřebné pro příjezd tak velkého houfu, přestože údajně nevěděl, kam mají ozbrojenci namířeno.

S dovolením hradního fojta obstaral další slámu a krmení pro koně, najal ještě půl tuctu stájových pacholků a před hradem, hned za branami, dal ohradit kus volného pole jako pastvinu.

I ve zmateném chumlu mužů a koní dokázali jeho lidé na nádvoří udržovat pořádek. On se postará o knížecího bělouše, kterého fojt osobně odváděl ke stáji, dokud Albrecht stál na nádvoří.

Christian byl moc rád, že jindy nemilosrdný fojt je tak podlézavý a horlivý, protože mu to ušetřilo bezprostřední setkání s markrabětem. Přestože teď jako vrchní štolba už je něco víc než obyčejný pacholek, nemůže si být jistý, že si Albrecht nevzpomene na to, že má s tímhle zvláštním Freiberčanem ještě nevyřízený účet. Uplynulo víc jak deset let a Christian už nebyl hubený, desetiletý kluk od koní, nýbrž statný muž se širokými rameny. Ale přinejmenším Elmar jistě ví, kdo je a čí jméno nosí.

„Jestlipak ta tlustá fojtová pro nás zase přivedla na hrad pár zdejších děvek?“ zeptal se dva kroky od něj míšeňský rytíř svého druha a v hlase mu zněla nedočkavost. „Ta, co jsem ji tu měl minule, byla opravdu nenasytná.“

„A když ne – nejpozději za tři dny jsme ve Weißenfelsu. Tam si ženský vezmeme a nemusíme za to ani platit,“ odpověděl druhý se samolibým úsměvem odhalujícím mezery po zubech. Ta myšlenka se mu zřejmě líbila, protože už se škrábal pod gambesonem.

„Moc mluvíte!“ ozval se za ním vzteklý hlas.

Christian okamžitě poznal, komu patří, a dal si záležet na tom, aby vzbudil dojem, že z rozhovoru neslyšel ani slovo. Marně. Rutger, truchsesův schovanec, a proto i přes své mládí po Lukasově zatčení a plánované popravě velitel stráže na freiberském hradě, k němu s ledovým výrazem ve tváři přistoupil blíž.

„Když jste vy hlupáci vyžvanili, co se nikdo nesmí dozvědět, tak se aspoň postarejte, aby to tenhle bastard nemohl nikomu prozradit,“ rozkázal rytířům. Ti se dorozuměli pohledem. Jeden z nich vytáhl dýku. Christian neměl možnost nikam uhnout, protože mu kůň stál v cestě. Ani neměl čas v duchu poprosit Boha, aby ho milostivě přijal.

„Ale ne!“ zadržel Rutger muže, jenž chtěl zabodnout čepel do hrudi mladého vrchního štolby. „Ještě ho bude potřeba u koní. Ale dva dny v řetězech a pořádný výprask by ho měly přesvědčit, aby se nikde nechlubil s tím, co slyšel.“

Mečivě se zasmál, pak nějaká ruka zkroutila Christianovu paži za záda a druhý rytíř ho mlátil, dokud se pod ranami nezhroutil na zem.

Potyčka upoutala pozornost, pár rytířů se zastavilo a přihlíželo, pacholci se naopak snažili nepozorovaně vytratit. Nikdo se neodvážil jít vrchními štolbovi na pomoc. Byl by to zbytečný pokus a jen by následoval další trest.

Krev z roztrženého obočí stékala Christianovi po spánku a namáhavě vstával. Nemohl však odolat pokušení podívat se Rutgerovi přímo do obličeje, přestože věděl, že to není chytré. Ten netvor byl ve zlobě a krutosti velmi podobný svému otci. A od poručníka se naučil prohnanosti a zákeřnosti.

Christian a Rutger byli skoro stejně staří, oběma bylo něco přes dvacet a nenáviděli se stejně jako Rutgerův otec Randolf a vůdce prvních osídlenců, jehož jméno Christian nosil. Ale štolba neměl naději, že to nepříteli z vyššího stavu oplatí. Od samého začátku byl v tomto souboji tím, kdo prohrává.

Rutger si to zase jednou s požitkem vychutnával.

Přimhouřil jedno oko a vrazil Christianovi pěst do žaludku. Mladík se znovu zhroutil, visel jen na zkroucené paži, kterou mu držel rytíř za zády, a rázem vyzvracel oběd. Zvratky postříkaly Rutgerovu holínku.

Randolfův syn vztekle vytáhl z opasku jezdecký bičík a švihl Christiana zprava i zleva do obličeje. Štolba cítil, jak mu pukla kůže a krev mu stéká po tvářích.

„Dělej, ty hajzle! Očisti mi botu!“ zařval rytíř na kluka, který nestihl včas utéct do bezpečí. Ale možná chtěl vidět, co se bude dít s vrchním štolbou.

„A tady toho hoďte do žaláře!“ rozkázal Rutger oběma rytířům. „Tam bude do zítřejšího večera bez vody a bez chleba, aby ho přešla chuť někde se vychloubat tím, co tu pochytil. Fojt mi za to osobně ručí hlavou!“

Velitel stráže nebyl oprávněn udílet rozkazy hradnímu fojtovi, ale protože Rutgerův poručník byl markraběcí truchses, nikdo se neodvážil ho na to upozornit. A fojt Heinrich svůj úřad tak miloval, že se nechtěl rozhádat s někým, kdo je považován za markraběcího oblíbence.

 

Christianovi připadal čas v žaláři jako věčnost. V nejhlubší kobce pod donjonem mohl jen podle zvuků, které sem doléhaly průhledem ze strážnice, vytušit, zda je den nebo noc.

Velký ruch, hlasité povely a rozkazy, řehtání koní mu druhý den ohlásilo odjezd vojska. Trýzněn žízní a bolestí Christian přemítal, zda hradní fojt má možná v úmyslu svého vrchního štolbu zase poslat do práce, když jsou markraběcí oddíly už pryč. Této myšlenky se však brzy vzdal.

Jestlipak Petr podnikl něco, aby mu pomohl? Nebo Jonas? Co by ale mohli udělat?

My pro ně jsme opravdu ten poslední kus bláta, pomyslel si trpce.

Kéž by tu ještě byl Christian nebo Lukas a Marta! Nepřipustili by něco takového. Ale teď tady není nikdo, kdo by nás mohl chránit. Jsme jim úplně vydaní na milost a nemilost. A nechce nám pomoct ani Bůh.

 

Jonas se musel postarat o manželčin pohřeb, a tak se hned po odjezdu Albrechtova vojska ohlásil u hradního fojta hornický kovář Karel, aby vyprosil milost pro vrchního štolbu. Jeden ze stájových pacholků mu potají přinesl tu špatnou zprávu.

„Nepřichází v úvahu!“ zařval rozčileně fojt s býčí šíjí, když vyslechl drzou prosbu. Prudkým pohybem ruky udusil každou další námitku radního a ukázal na dveře.

Jak jen jsem si mohl myslet, že by neposlechl rozkaz, pomyslel si vztekle Karel.

„Nemohl byste aspoň dovolit, aby se moje sestra, která umí léčit, postarala o jeho zranění?“

„Pro mě a za mě!“ zabručel fojt s předstíranou velkorysostí, protože si uvědomil, že na hradě nemá žádnou dobrou náhradu za schopného vrchního štolbu. „Ale platí, že nedostane nic k jídlu!“

Karel rychle vyšel z místnosti, aby si to fojt ještě nerozmyslel. Spěchal ke svému domu, do něhož přijal sestru s dětmi, které údajně opustil nevěrný muž a nespolehlivý otec.

Johana rychle sbalila do košíku, co potřebovala; samozřejmě nejen mastičky a tinktury, ale i patku chleba, kterou schovala pod šaty. Karel s sebou vzal ještě minci, aby strážného naladil vlídněji.

Plán se podařil. Muž nad kobkou – podmračený strážný, jehož trápila dna, na kterou mu Johana slíbila mast pro zmírnění bolesti, aby mu zlepšila náladu – se spokojil s tím, že zběžně pohlédl do košíku a otevřel jednu z lahviček, aby k ní přičichl. Z tekutiny uvnitř se šířil pronikavý zápach. Potom otevřel poklop v podlaze a vyzval Karla, aby dolů spustil žebřík.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Sen porodní báby.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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